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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

6 Warning of electric shock.

/N
é Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagas caddesi No:2-6
34445 Sitlice/ Istanbul/TURKEY

Made in TURKEY

q3

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

e The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised
and ensure they do not play with
the appliance

e |f the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
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user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a



transformer. Our company shalll
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.
WARNING: Unattended cooking
on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover flame
e.g. with a lid or a fire blanket.
CAUTION: The cooking process
has to be supervised. A short
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term cooking process has to be
supervised continuously.
WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.

WARNING: If the surface is
cracked, switch off the appliance
to avoid the possibility of electric
shock.

In case of hotplate glass
breakage : Immediately shut off
all burners and any electrical
heating element and isolate the
appliance from the power supply.
Do not touch the appliance

surface. Do not use the appliance.

The appliance is not intended to
be operated by means of an
external timer or separate
remote-control system.

Vapour pressure that build up due
to the moisture on the hob
surface or at the bottom of the
pot can cause the pot to move.
Therefore, make sure that the
oven surface and bottom of the
pots are always dry.

WARNING: Use only hob guards
designed by the manufacturer of
the cooking appliance or
indicated by the manufacturer of
the appliance in the instructions
for use as suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can
cause accidents.

Prevention against possible fire risk!

Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

Do not use damaged cables or
extension cables.

Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

Intended use

This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.
CAUTION: This appliance is for
cooking purposes only. It must
not be used for other purposes,
for example room heating.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

Safety for children

WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.
The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
Electrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.



¢ Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center

for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.
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P General information

Overview

1 Single-circuit cooking plate
2 Assembly clamp

Technical specifications
Voltage / frequency

Total power consumption

Flise

Cable type / section

External dimensions (height / width / depth
Installation dimensions (width / depth
Burners

Front left

Dimension

Power

Boar left

Dimension

Power

Rear right

Dimension

Power

Front right

Dimension

Power

echnical specifications may be changed
ithout prior notice to improve the quality of
he product.

2
3 Burner plate
4 Base cover

220-240 V- 50 Hy
6800 W

25 A

min.HO5V2V2

3x2,5mm?

55 mm/580 mm/510 mm
560 (+2) mm/490 (+2) mm

Single-circuit cooking plate
210mm
2300 W
Single-cirouit cooking plate
140 mm
12000
Single-circuit cooking plate
180 mm
1800 W
Single-circuit cooking plate
160 mm

Figures in this manual are schematic and may
not exactly match your product.

alues stated on the product labels or in the
documentation accompanying it are obtained
in laboratory conditions in accordance with
relevant standards. Depending on operational
and environmental conditions of the product,
these values may vary.
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E Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under customer’s

responsibility.

/_\ DANGER:
The product must be installed in accordance

with all local electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

min.

Before installation

The hob is designed for installation into commercially

available work tops. A safety distance must be left

between the appliance and the kitchen walls and

furniture. See figure (values in mm).

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e (" Ifacooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm)

e Remove packaging materials and transport locks.

e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).

e The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

e Cutaperture for the hob in worktop as per
installation dimensions.
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Installation and connection
e The product must be installed in accordance with
all local gas and electrical regulations.

Do not install the hob on places with sharp
ledges or corners.
here is the risk of breaking for glass ceramic

surface!

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a miniature circuit braker of suitable
capacity as stated in the "Technical specifications”
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of
the product.

A damaged power cable must be replaced by

a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Type label is at the rear housing of the product.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications” table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!
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Connecting the power cable

hile performing the wiring, you must apply
ith the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket
outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

1. Ifitis not possible to disconnect all poles in the
supply power, a disconnection unit with at least 3
mm contact clearance (fuses, line safety switches,
contactors) must be connected and all the poles
of this disconnection unit must be adjacent to (not
above) the product in accordance with IEE
directives. Failure to obey this instruction may
cause operational problems and invalidate the
product warranty.

Additional protection by a residual current circuit

breaker is recommended.

If a cable is supplied with the product:
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For single-phase connection, connect the wires
as identified below:

Brown/Black cable = L (Phase)

Blue/Grey cable = N (Neutral)

e Green/yellow cable = (E) @ (Ground)
» or

e Grey/Black cable = L (Phase)

e Blue/Brown cable = N (Neutral)

e Green/yellow cable = (E) (Ground)

Installing the product

1. Tuming the hob upside down, place it on a flat
surface.

2. The sealing gasket provided in the package must
be applied on the lower casing bend around the
hob as shown in the figure, during installation of
the hob.



3. Fix the mounting springs inserting and screwing ..
them through the holes of the bottom case as
shown in the figure

-

For some models, your product may come
with the mounting springs already fitted
on it.

The number of mounting springs on your
product varies depending on product
model.

4. Place the hob on the counter and align it.

5. When the hob is placed on the counter top it will
be fixed easily with the help of the clamps. If the
installation with these clamps is not sufficient for
your cooktop, additional 2 mounting clamps can
be fixed to the front side of the product as shown
in the below figure.

Hob

Screw
Installation clamp
Counter

B w N =

hen installing the hob onto a cabinet, a shelf
must be installed in order to separate the
cabinet from the hob as illustrated in the above
figure. This is not required when installing onto
a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the bottom of the
product since it is installed onto a drawer, this section
must be covered with a wooden plate.

min. 15 mm
Rear view (connection holes)

[ocation of the connection holes shown in the
below figure are schematic,may vary
depending on the product model. Fix them

according to connection holes on your product.

*

%] =]

F &

DANGER:
Making connections to different holes is not a
good practice in terms of safety since it can

damage the gas and electrical system.

DANGER:

There are gas and electrical components

contained within this hob, therefore when
fitting the mounting springs/clamps only attach
the supplied fixings to the connection holes

shown in this manual. Failure to observe this
advise may lead to life and property safety

The number of mounting springs on your
product varies depending on product model.
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Final check
1. Operate the product.
2. Check the functions.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred

during transportation.
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ﬂ Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Defrost frozen dishes before cooking them.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

e Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

e Pay attention to use flat bottom pots when
cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better heat
conduction. You can obtain energy savings up to
1/3.

e Vessels and pots must be compatible with the
cooking zones. Bottom of the vessels or pots
must not be smaller than the hotplate.

Keep the cooking zones and bottom of the pots
clean. Dirt will decrease the heat conduction
between the cooking zone and bottom of the pot.
For long cookings, turn off the cooking zone 5 or
10 minutes before the end of cooking time. You
can obtain energy savings up to 20% by using
the residual heat.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp

cloth or sponge and dry with a cloth.
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E How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.

Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

Do not cover the vessel you use when heating oil.

Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e Qperating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Clean any melted such materials on the surface
immediately.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.

e Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Tips about glass ceramic hobs
e (lass ceramic surface is heatproof and is not
affected by big temperature differences.
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Do not use the glass ceramic surface as a place
of storage or as a cutting board.

Use only the saucepans and pans with machined
bottoms. Sharp edges create scratches on the
surface.

Do not use aluminum vessels and saucepans.
Aluminum damages the glass ceramic surface.

Spills may damage the
glass ceramic surface
and cause fire.

Do not use vessels with
concave or convex
bottoms.

Use only the saucepans
and pans with flat
bottoms. They ensure
easier heat transfer.

If the diameter of the
saucepan is too small,
energy will be wasted.

Using the hobs

A ow o =

Single-circuit cooking plate 21-23 cm
Single-circuit cooking plate 14-16 cm
Single-circuit cooking plate 18-20 cm

Single-circuit cooking plate 16-18 cm s list of
advised diameter of pots to be used on related
burners.



DANGER:
Do not allow any object to drop on the hob. Quick heating glass-ceramic hobs emit a

Even small objects such as a saltshaker may bright light when they are switched on. Do not
damage the hob. stare at the bright light.

Do not use cracked hobs. Water may leak

through these cracks and cause short circuit. Control panel

In case of any kind of damage on the surface
(eg., visible cracks), switch off the product
immediately to minimize the risk of electric
shock.

Specifications his unit is controlled over the touch control

) unit. Each operation you make on your touch
Main key - ON/OFF key control will be confirmed by an audible signal if

Keylock your touch control unit is equipped with a
timer.

Temperature setting/Increasing

timer lways keep the control panels clean and dry.
Humidity and dirt can cause problems in

— Temperature setting/Decreasing
timer

** Dual/Triple cooking zone
selection key

* Enable/disable timer

** Enable/disable cooking zone

unctions.

(*) If your hob is equipped with
atimer.

Cooking zone selection controls It your hob is equipped with

these functions

In models with a clock

Cooking zone display
(temperature setting 0 ... 9) Graphics and figures are for informational purposes
Dual/triple cooking zone only. Actual appearance or functions may vary.
operation LED (Cooking zone
g 2 display) Turning on the hob
«0i0l= LET[I)Z]?grd f%l%gmrgo%ﬁf Touch the "®" key on control panel for 1 second.
z0nes) g Cooking zone displays illuminate. The hob is ready for

use now. You can select different cooking zones within
the following 10 seconds. Other controls are not
allowed to function when main key “@" is being

o%rated.
"i@}" and all the relevant decimal points will flash in all
cooking zone displays.
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If no operation is performed within 10 seconds, the
hob will automatically return to Standby mode.

If you press main key "(D" for longer than 2 seconds,
the hob will turn off and return to Standby mode.

Selecting the cooking zones

1. .
2. Touch one of the cooking zone selection controls
to turn on the desired cooking zone. After

selecting the cooking zone of the hob, "L
decimal point will flash on the relevant cooking
zong display.
If no operation is performed within 10 seconds, the
hob will automatically return to Standby mode.
3. Touch "+ or "—" keys to set the temperature
level to a value between "1" and "9" or between
“9“ and II1 II.
" and "—" keys are equipped with repeat function.
If you touch any of these keys for a long time,
temperature level will continuously increase or
decrease at every 0,4 seconds.
If you start with "+ key, "1" appears on display. If
you start with "—" key, set value appears on display
(e.g., half second ""A" and half second "9") . This

Booster

This function facilitates cooking. When Booster is
activated, the cooking will operate at maximum power
for a certain period of time (see, Table-1). Booster
time depends on the selected temperature level. This
is indicated with an "A" and the set temperature value
which flash alternately on cooking zone display (e.g.,
half second "A", half second "9") One the Booster
time is over, power of cooking zone will be reduced
and the temperature value will be displayed
continuously.

All cooking zones are equipped with Booster function.
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nabling the Booster function:

1. Turn on the hob.

2. Select the desired cooking zone by touching the
cooking zone selection keys.

3. Use "—" key to set the cooking zone temperature
value to "9". Once the temperature setting is
made, "9" and "A" will appear on the display
alternately. This indicates that temperature value
is set to "9" and Booster function is activated.

4. Then, use "—" key within 10 seconds to select
the temperature setting you want to be activated
for the remainder of cooking process after the
Booster time is over. Use "-+" or"—" keys to set
the cooking zone to a value between "1" or "9" (it
is supposed that level 6 is selected for the
example).

5. "A"and "6" appears alternately on the display
during Booster function (at the end of Booster
period, "6" will be displayed continuously).

Turning off the Booster function:

e Touch "—" key until temperature level
decreases "0" to disable the Booster function
earlier.

e [f"9" will be selected as temperature level that

will be activated after Booster period and no

other lower level is selected, then flashing of the
screen will cease in 10 seconds. Booster is now
deactivated.

Turn off the hob.

If you press main key "D for longer than 2 seconds,
the hob will turn off and return to Standby mode.

If there is residual temperature that can be used after

the hob is turned off, this will be indicated with nif]n

symbol that appears on the relevant cooking zone

display continuously.

Turning off cooking zones individually:

A cooking zone can be turned off in 3 different ways:

1. By touching "=+" and "—" keys simultaneously.

2. By decreasing the temperature level to "0" with
" key.



3. By using the timer function (if any) for the relevant
cooking zone

1.Touching "-+" and "—" keys simultaneously

cooking zone dlsplay Touch "+" and "—" keys
simultaneously to turn off the cooking zone.

2. Decreasing the temperature level of the
desired cooking zone to "0" with "—" key
Furthermore, cooking zone can also be turned off by
decreasing the temperature level to "0".

3. Using the timer off function (if any) for the
relevant cooking zone

When the time is over, the timer will turn off the
cooking zone assigned o it. "0" and "00" will appear
on all displays. Dual/triplet cooking zone and the LEDs
connected to the timer will be deactivated.
Furthermore, when the time is over, an audible alarm
will sound. Touch any key on the touch control panel
to silence the audible alarm.

Turning on Dual/Triplet cooking zones**
Turning on the dual cooking zone:

Select the desired cooking zone equipped with dual
zone. Decimal point of the relevant cooking zone must
start to flash.

N4
o
3t

Enabllng the double and triplet zones by touching the
"€ key of the selected cooking zone.

Keylock ** (in models with clock)

Touch the "@" key for longer than 2 seconds to lock
the touch control. Opergtion will be confirmed with an

audible signal. Then, @ LED will flash and all
co king zones will be locked.

Set the temperature level to a value between 1 and 9
and touch "€ key to activate the dual zone of the
cooking zone.

18l LED of the relevant dual zone wil also flash
continuously. "€ Status of the dual cooking zone
will change when you touch the key for a second time:
dual cooking zone will switch between on and off
statutes.

Expansion zone will only be activated if the main zone
of the cooking zone is set to a temperature level
between "1" and "9".

Turning on the triplet cooking zone:

Select the desired cooking zone equipped with triplet
zone. Decimal point of the relevant cooking zone must
start to flash. Set the temperature level to a value
between 1 and 9 and touch "&*" key to activate the
dual zone of the cooking zone.

E " LED of the relevant dual zone will also Ilght up

continuously. If you touch "G key again, "1B4s" LED
of the triplet zone flashes and triplet cooking zone is
activated. )

When you touch "€ key once again triplet zone
of the cooking zone turns off again. Above
operation will always change the status of the
double/triplet cooking zones.

@

Cooking zones, can only be locked in the operation
mode. If the cooking zones are locked: only the main

key "MD" can be operated. O LED will flash and
indicate a key lock module. If you turn the hob off
when the keys are locked, the keylock will be activated
next time you turn the hob on again. Key lock must be
deactivated in order to be able to operate the hob.
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Lo key will allow you to lock or unlock the touch
control i@n operation mode.

Touch "@" key for 2 seconds to unlock the cooking
zones. Operation will be confirmed with an audible
signal.

Then, "[&" LED turns off. Now the touch control is
unlocked and can be operated normally.

Child Lock

You can protect the hob against being operated
unintentionally in order to prevent children from
turning on the cooking zone. Child Lock function
contains a few complex steps to lock the touch control
unit. Child Lock can only be activated and deactivated
in Standby mode.

Locking the module:

1. Touch main key “®" to turn on the hob.

2. Touch "+" and "—" keys simultaneously for at
least 2 seconds.

3. Then, touch "+" key once again.

» Child Lock function is activated and " /" appears
on all cooking zone displays.

Disabling the Child Lock:

You can disable the child lock as you have activated it.

1. Touch main key "®" to turn on the hob.

2. Touch "+" and "—" keys simultaneously for at
least 2 seconds.

3. Then, touch "—" key once again.

»" E(:e " appears on all cooking zone displays as long

as the Child lock is activated. "i&" will disappear
when the lock is deactivated successfully.

Timer function *

This feature facilitates cooking for you. You will not
have to attend the hob continuously during the cooking
process and the cooking zone will turn off
automatically at the end of the time you have selected.
Timer provides following features: Touch control can
command to maximum 4 cooking zone timers and one
alarm cooking timer assigned at the same time. All
timers can only be used in operation mode.

Timer as an alarm

Alarm timer operates independently from other

cooking zones. Therefore, it is not important

whether a cooking zone is selected or not.

1. Touch'®" key to enable the alarm timer. "00"
and =" will appear on the timer display and a
dot will appear on the lower right side. Thus,
alarm timer is activated.

2. Then, set the desired time value by touching "-+"
and "—" keys.
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3. Timer will start to countdown after you have made
the time setting.

» When the time is over, an audible alarm will souhd.
Touch any key on the touch control panel to silence
the audible alarm.

Cooking zone timer:

The cooking zone timers cay only be set for the

cooking zones that are activated.

1. First turn on the hob and then enable the desired
cooking zone. (cooking zone must be set to a
value between 1 and 9)

2. Asin the alarm timer, enable the cooking zone
timer by touching "o key. "00" and " will
appear on the timer display and a dot will appear
on the lower right side. Thus, cooking zone timer
is activated.

3. You must touch "&" key for a second time in
order to enable cooking zone timer. Now you can
assign the timer.

4. Set the desired time value by touching "+ and
"—" keys.

To set the hob timers:

1. After enabling the first cooking zone timer, touch
the "©" key again. The control will turn clockwise
towards the next active cooking zone assigned to
the timer. Assignment proposal will be shown with
a flashing "€1" LED.

2. Set the desired time value by touching "=+ and
"—" keys.

3. Timer activated for the cooking zone which was
set first is indicated with a continuously flashing
"[&]" LED.

e More timers can be assigned for other active
cooking zones by touching the " key once
again.

e After 10 seconds, timer display reverts back to
the timer that will end first.

=" | EDs that illuminate continuously on the
timer display indicate the timer that is currently
counting down.

e You can display the values set for cooking zone
timers and egg timer by changing the position of
" key. A flashing front right "EI" LED always
shows an assignment.




If no LED is flashing, value of the egg timer will
be displayed on the timer screen.

Disabling the timers:

First you must display the timer by changing the

position of the " key until the timer appears. This

value can later be cancelled in 2 different ways:

e By decreasing the value step by step to "00" by
touching "—" key.

timer 3 (indicator LED flashes) to the timer display (the
indicator LEDs of the active timers of the cooking
zones 1 and 4 in fact will not be visible on the timer
display).

Keep warm function (if any)

Keep Warm function of the cooking zone helps to keep
the food warm by selecting an additional temperature

level between 0 and 1. Touch"LJ" key to activate the
Keep Warm function.

Then, '} LED flashes. Touch ‘0" key again to
disable the cooking zone.

e Bytouching "+ and "~ keys simultaneously
for half second until "00" appears on timer
display.

When the time is over, an audible alarm will sound.

Touch any key on the touch control panel to silence

the audible alarm.

peration time constraints
The hob control is equipped with an operation time
limit. When one or more cooking zones are left on
unintentionally, the cooking zone will automatically be
deactivated after a certain period of time. (see, Table-
1). Operation time limit depends on the selected
temperature setting. If there is a timer assigned for the
cooking zone, "00" appears on the timer display for
10 seconds (10 seconds later, residual heat indicator
turns on).

Then, timer display is turned off.

After disabling the cooking zone automatically as
described above, it becomes operational again and
maximum operation time is applied for this
temperature setting.

Table-1: Temperature setting parameters; Cycle time 47.0 seconds

Temperature OFF Time - ON Time - Operation time
settm seconds seconds Flmﬁ hotr saconds

—
_
0 i 3

1 86

5 30 ]

%y w4 158

g i3z 0 113y il5 BB
'8 1192 1278 |15 120
s s % 2 L
When power restores after a power failure and if the

residual heat of the relevant cooking zone was above
60°C before the failure, residual heat display flashes.
Display continues to flash until the maximum residual
heat time is over or the cooking zone is selected and

enabled.

Residual Heat Functions
For a deactivated cooking zone whose surface
temperature is sensed to be above 60°C or whose

display indicates a value above 60°C, a " "L“' (residual
heat) symbol appears on the display. When residual
heat falls below 60°C, "0" appears on the display.
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Sensor Calibration and Error Messages

When the supply power is applied, hob control system
performs calibration depending on the sensor, glass
and ambient conditions. Do not cover the glass part of
the sensor with anything during calibration. Hob
control system should also not be exposed to strong
light sources such as sun light, strong halogen lamps
and etc.

Table-2:Error codes and error sources

| Causeofemor | Display |
Ambient light is too high
Fliorescent B

Sensor is covered with a bright F

3
substance

Ambient Habt is flictualing strong!

Sample application:

Following lightning conditions will allow a smooth
calibration:

[llumination with a bulb without a reflector (100W, dull)
70 cm above the glass ceramic hob. After a successful
calibration, it is warranted that the hob will operate as
intended even under a strong illumination such as
halogen spot lamp wit reflector (50 W).
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If an error occurs, calibration is repeated until the
ambient conditions allow for a successful calibration.
Hob control system can only be operated when the
calibration of all sensors are successful.

You must remove all substances on the hob during
calibration. Also the ambient illumination should not be
too strong during calibration. If one of the F1, F2 or F4
messages is obtained, user must turn off all light
sources or close the window during the calibration
process at first connection to the supply power. When
the calibration is completed successfully, control
system can tolerate high amount of ambient light.

Hob control system adopts and recalibrates itself
according to the changes in ambient conditions while
it is in use.

Touch control is equipped with a sensor
lensuring protection against overheating.
Relevant cooking zone will be deactivated
when reacting to this sensor. To obtain more
information about the error messages, please
see the table.

If a key is activated repeatedly (for longer than
10 seconds), all control system is deactivated
and audio signal is given.




E Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning

powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Glass ceramic surfaces

Wipe the glass ceramic surface using a piece of cloth
dampened with cold water in a manner as not to leave
any cleaning agent on it. Dry with a soft and dry cloth.
Residues may cause damage on the glass ceramic
surface when using the hob for the next time.

Dried residues on the glass ceramic surface should
under no circumstances be scraped with hook blades,
steel wool or similar tools.

Remove calcium stains (yellow stains) by a small
amount of lime remover such as vinegar or lemon juice.
You can also use suitable commercially available
products.

If the surface is heavily soiled, apply the cleaning
agent on a sponge and wait until it is absorbed well.
Then, clean the surface of the hob with a damp cloth.

Sugar-based foods such as thick cream and
syrup must be cleaned promptly without

aiting the surface to cool down. Otherwise,
glass ceramic surface may be damaged
permanently.

Slight color fading may occur on coatings or other
surfaces in time. This will not affect operation of the
product.

Color fading and stains on the glass ceramic surface is
a normal condition, and not a defect.
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Troubleshooting

When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

e The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

e Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

e If the display does not light up when you switch the hob on again. >>> Disconnect the appliance at the
circuit breaker. Wait 20 seconds and then reconnect it,

Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.

Arcelik A.S.
Karaagag Caddesi No:2-6 Siitliice, 34445, Turkey
Made in TURKEY
Importer in Russia: «<BEKO LLC»
Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district, Viadimir
region, Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label, which is located on
a product, namely: first two figures of serial number indicate the year of manufacture, and last two — the month.
For example, "10- 100001-05» indicates that the product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56 The manufacturer reserves the
right for making changes in modification, design and specification of an electric device.
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Mons, nbpBo NpoyeTeTe TOBa PLKOBOACTBO 3a ynoTpeda.

YBaxaemu KynyBayo,

Bnarogapum By, ye n3bpaxte npogykTa Ha hvpmata Beko. Hagssame ce, e Lie nomnyymte Bb3MOXHO Hait-0obpu
pesynTaTi oT U3NOM3BaHETO HA NPOAYKTa H1, NPOU3BEEH MO Halt-BMCOKOKAYECTBEHN U MOLIEPHN TEXHOMOTUM.
3atoBa B1 MONMM [1a NpoyeTeTe TOBa PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba 1 Bcudkata ro CbTbTCTBALLA JOKyMeHTaLns
BHUMATENHO NPeay Aa u3nonaeare ypeaa, a cnep ToBa v 3anaseTe 3a cnpaska B Obaelle. AKO NPeoTCTbinTe
npoaykTa Ha apyr noTpebuTen, To ro npegaiiTe 3aeqHO C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. CrneasaiTe BCUYKM
yKasaHus 1 MHGopMaLms B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

lMomHeTe, Ye TOBa PLKOBOACTBO 3a ynoTpeba Moxe [a e 3a HAKOMKO Mogena ypeaa. Pasnukute Mexay MogenuTe
Ca YTOYHEHM B PbKOBOACTBOTO.

0Ob6scHeHe Ha cumBonuTe

B TOBa PHKOBOACTBO Ca U3NON3BaHN CrIEAHUTE CUMBOIM:

BaxHa nHdhopmaLms unm noneskm
cbBeTH 3a ynoTpeba.

MpeaynpexpaeHue 3a puck 3a xuUBoTa
WM MIMYLLLECTBOTO.

/N
/&\ MpepynpexaeHue 3a TOKOB yAap.

MpeaynpexpaeHue 3a puck oT noxap.

MpenynpexaeHue 3a ropea
MOBBPXHOCT.

Arcelik A.S.
Karaagae caddesi No:2-6
34445 Sitlice/ Istanbul/ TURKEY

Ce Made in TURKEY
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n BaxHu ykazaHus u npegynpexgeHus 3a 6e3onacHocTt u

Olla3BaHe Ha OKOJiHaTa cpefia

To3u pa3gen CbAbpxa ykasaHus 3a
Be30nacHOCT, KOWUTO Lie BY
nomorHaT aa usberHete pucka ot
HapaHsiBaHe U noepeaa.
Hecna3BaHeTo Ha Te3un yka3aHus
NpaBu BCAKAKBY rapaHLmm
HEBarnmMaHu.

Obwa 6esonacHocT

*  YpeobT Moxe aa 6bae nonasat
OT Jeua Ha 8 n noBeye rognHn n
OT NMLA C NMOHWXEHN PU3NYECKN,
CEH30PHM N YMCTBEHM
cnocobHoCTW unn Takmea 6e3
OMWT 1 NO3HaHKS, aKo Te ca
HaJ31paBaHu Unm
WHCTPYKTUPaHX OTHOCHO
ynoTtpebata Ha ypega n
Be3onaceH HauWH 1 ca HasiCHO
CbC CBBbP3aHMTE C TOBA PUCKOBE.
[euata He buBa ga cu urpast ¢
ypeza. [oyncteaHeTo n
noTpebutenckata nogapbkka He
6uBa aa 6boat N3BbLPLLBAHM OT
Aeua 6e3 Haasop.

* Tosn ypep He e npefHa3HayeH
3a ynotpeba o1 nuua
(BkouMTENHO Aeua) ¢
HamarneHn n3n4eCcKkm, CEH30PHM
UMW YMCTBEHN CNOCOBHOCTH,
KaKTO 1 OT TakmBa 6e3 onuT 1
3HaHWs1, OCBEH aKo He ca
HabnogaBaHn U MHCTPYKTUPaHK
3a U3MON3BaHETO Ha ypeaa.
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[euata Tpsabea ga ce
Habntogasar, 3a 4a He cu urpasT
C ypena.

AKO NPOZYKTBLT € AafieH Ha
HSAKOW Apyr 3a nnyHa ynotpeba
unn ynotpeba BTOpa pbKa,
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba,
eTUKETUTE Ha NPOAYKTUTE U
OpYrATE, OTHACALLM Ce 3a Hero
[OKYMEHTM 1 yacTu Tpsibea
CbLLO Aa Ce NpejoCcTaBsT C Hero.
MOHTaXbT M PEMOHTBT Ha ypesa
TpsibBa BMHarM ga ce M3BbpLUBa
OT NpeACTaBMTENN Ha
OTOPU3MPaHNS CEPBU3.
Mpon3BoauTensT He HOCK
OTTOBOPHOCT 3a LUETH,
MPUYMHEHM OT NonpaBeka
W3BBPLUEHA OT HEOTOPU3NPAHM
nmua, B KOUTO Criyyan
rapaHumsita Moxe fa cTaHe
HeBanuaHa. lNpean moHTaxa
nNpoyYeTeTe BHUMATESTHO BCUYKM
NHCTPYKLMK.

He n3non3eanTe npoaykTa ako
nage aedekT unv e BUaumo
NoBpeaEH.

Cnep BCsKO nonasaHe
npoBepsiBanTe fanm
(DYHKUMOHAIHUTE KonyeTa ca
WN3KIMKOYEHM.



Enektpuyecka 6esonacHocT

AKO NpOLYKTBLT € NOBPeaEH, TON
He BuBa da ce nonsea npeau ga
Obae nonpaseH B 0TOPU3NPaHUS
cepsu3. CbLUecTBYBa pUCK OT
TOKOB yaap!

Csbp3BaiiTe ypega camo KbM
3a3eMEH KOHTaKT C MOLLHOCT M
3aLmTa, nocoYeHm B
"TexHnyeckun cneumdgumkaummn”
3asemsBaHeTO TpsibBa Aa ce
Hanpasu OT KBanMuLMpaH
eNEKTPOTEXHUK, KaTO MPOAYKTBLT
ce nonssa cbe nm 6e3
TpaHcopmaTop. Pupmata Hu
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a
npobnemu, npousTnyaLy ot
HenpaBWIHO 3a3eMsBaHe Ha
ypena.

Hukora He MuiTe NpoAyKTa KaTto
ro NonmBaTte unm npbekare B
Boaa! CbluecTByBa pucK OT
TOKOB yaap!

MpogykTsT TpsibBa Aa e
W3KMKOYEH N0 BPEME HA MOHTaX,
NoAAPBXKKA, MOYUCTBAHE
PEMOHT.

AKo 3axpaHBaLLmAT kaben Ha
ypeaa e nospegeH, Tpsbea aa
ce nonpasu OT NPOM3BOANTENS,
HEroB CepBU3eH NpeaCcTaBuTEN
WK KBaNMULMPaH TEXHUK C
Lien aa ce u3berHe BCAKaKbLB
PUCK.

YpennT TpsibBa Aa € MOHTMpaH
Taka, Ye 4a MOXe HambJHO Aa

Ce M3KITIYM OT Mpexara.
Pa3snensHeTo TpsibBa aa ce
OCUrypsiBa Unm OT LUEeNcen, unm
OT NpEBKIt0YBaTESN, MOHTUPAH
BbB (hMKCMpaHaTa enekTpuyecka
WHCTanauus, CbrnacHo
CTpoMTENHUTE Hapeaow.

Bcaka manunynaums no
ENEKTPUYECKNTE CHOPBXEHNS U
CMCTEMM MOXE [a Ce U3BbpLLBA
camo OT OTOPU3UPaHM
KBanuuLmpanm nuua.

B cnyvai Ha kakBaTto 1 fa e
noBspepa, U3KIoYeTe NpoayKTa 1
ro U3KIMoYeTe OT 3aXpaHBaHETo.
3a na HanpaBuTe TOBA,
n3kntodeTe OyLLUOHa BKbLUM.
lMpoBepeTe fanu HanpexeHNeTo
Ha ByLLUOHa e CbBMECTUMO C
npoaykTa.

BesonacHocT npu N3non3BaHeTo Ha
npoaykTa

NPEOYNPEXLEHVE: YpeabT n
[oCeraemMuTe My 4acTu ce
HarpsiBaT npu ynotpeba. Tpsibea
[ia ce BHMMaBa Aa He ce
[0KOCBAT HarpsaTUTE ENEMEHTH.
[euata nog 8-roguwiHa Bb3pacTt
TpsibBa fa ce abpkart ganed ot
YpeAa OCBEH aKo He ca
HaA3npaBaHn NOCTOSHHO.
Hukora He u3snonssanTe
NPOAYKTa ako CTe nog
BMMSHNETO Ha ankoXos u/mnm
ApYrv ONWSIHSBALLM BELLECTBA.
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BHumaBaiiTe, koraTo B CbaoBeTe
CV MMaTe arnkoXOMHWU HaMUTKK.
AnKoxombT ce n3napssa npu
BMCOKM TEMMNEepaTypy 1 MOXE Aa
npeaun3ByKka noxap npu
Bb3nnameHsBaHe OT Jonupa ¢
ropeLLaTa nOBbPXHOCT.

He noctaBsiTe HUKaKBK
recHo3ananumm Matepuanv B
6m30CT 4O NpoayKTa, Thil KaTo
MOXe [a Ce HaropeLLyn OTCTpaHu
no Bpeme Ha ynotpeba.

LlpbXTe BCUYKM BEHTUMNALMOHHN
OTBOPM OTMYLLEHMU.

He n3nonasanTe napoumcTayku
3a MoyYnNCTBaH Ha ypena, Tbi
KaTo TOBa MOXe Aa npeanssuka
TOKOB yAap.
NMPEQYNPEXAEHMUE:
be3Haa30pHO roTBEHE C
Mas3H/Ha BbPXY KOT/IOHA €
OnacHo M MOXe Aa foBefe Ao
noxap. HAKOTA He ce
ONUTBaWTe fa nusracute
Bb3HWKHAN noxap ¢ Bogato
BMECTO TOBa M3KIOYeTe ypeaa v
MOKPWIATE NNaMbka C kanak unm
NPOTMBONOXapHO ofearno.
BHUMAHWE: MpouecsT Ha
roTeBeHe Tpsbea ga ce
Habntogaga. lpouec Ha rotBeHe
C KpaTka NpoABbIKUTENHOCT
TpsibBa ga ce Habnogasa
HenpeKbCHATO.
NMPEQYNPEXAEHMUE:
OnacHocr ot noxap: He
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CbXPaHsIBaNTe HUKaKBY
NPeAMETN BbPXY FrOTBapCKUTE
MOBBbPXHOCTM.
MPELQYNPEXLAEHUE: Ako
MOBLPXHOCTTA € HanykaHa,
u3KrnioyeTe ypeaa 3a ga
nsberHerte pucka ot TOKOB yaap.
B cnyyai, ye nnoyara Ha
KOTNoHa ce cuynu: M3kniovete
BEAHara BCUYKM ropesku n
BCUYKM eNEKTPUYECKM
HarpeBaTenHN eNemMeHTH 1
n3onupante ypega ot
3axpaHBaHeTo. He fokocsanTe
NOBBLPXHOCTTA Ha ypeda. He
usnonseante ypega.

YpenbT He e npefHa3HayeH 3a
paboTa Ypes ynpasneHue ot
BBbHLUEH TaNMeEp WUNN OTAEMNHO
AMCTaHLMOHHO ynpaBriexue.
lMapHOTO HansiraHe, KOeTo ce
Hacnarea B CefCTBue Ha
Bnarata no NOBbPXHOCTTa Ha
KOTNOHa Uv BbPXY AbHOTO Ha
TEHIKepaTa MOXe fa Hakapa
TEHIKepaTa Aa NogCcKoum.
3aToBa BMHar1 nposepsiBanTe
[anu NOBbPXHOCTTa Ha (hypHaTa
W OBHOTO Ha TEHKEpUTE ca
CYyXM.

MPEAYNPEXOEHNE:
V3nonseanTte camo
NpeanasnTeny 3a KOTNOHM,
NPOEKTUPaHu OT NPOM3BOANTENS
Ha roTBapCKUS Ypes Unu Takuea,



KOWTO Ca yka3aHu oT
NpOU3BOANTENS B MHCTPYKLMMTE
3a ynotpeba Ha ypegaa, unm
npeanasnuTenu, BrpageHm B
ypepa. Ynotpebara Ha
HeNoAXo4AWM NpeanasnTenm 3a
[ela Moxe Aa fosege Ao
arononyka.

3a HafexHOCTTa Ha nnambka Ha

NPOAYKTa;

« LlencensT TpsibBa ga e
HaMeCTeH B KOHTaKTa, Taka e
[a He 13nmn3aT UCKpY.

* He n3nonseaiTe noBpegeH,
CPSA3aH UNK yABIDKEH kabento
W3non3BanTe camo OPUrMHaNHMS
kaben Ha ypega.

+ LlencemnbT He GuBa aa ce
BKMIOYBA B KOHTaKTa ako €
HaMOKPEH WIN BIaXeH.

MpeasuaeHa ynotpeba

+  To3n NpoayKT e npeaBUAEH 3a
butosa ynotpeba. Ynotpebara
MY 3a TbProBCKM LIENM He e
ponycTuma.

*  BHVMAHME: Tosun ypeg e
NpeAHasHayveH camo 3a
roTBapckm uenu. Toit He BuBa aa
Ce W3non3ea 3a Apyru Lenw,
kaTo Hanpumep otonnssaHe Ha
cTasra.

«  UlponseoauTtensit He HocK
OTTOBOPHOCT 3a LUETH,
MPUYMHEHN OT HEMpPaBWITHA
ynotpeba.

besonacHocT 3a geuata

« MPEOYNPEXOEHWE:
BbHLWHMTE YacTh Ha ypeada
MOXe [a Ce HaropeLsaT npu
ynotpeba. Mankute geua
TpsibBa fa ce abpkart ganed ot
ypega.

+  OnakoBbYHUTE MaTepmanu ca
onacHu 3a geuarta. [Jpbxre
[aney ot felaTa OnakoBbYHUTE
MaTtepuanu. M3xebprieTe BCUYKN
yacTu OT onakoBkaTa no
NPMPOA0CHOOPA3EH HAUMH.

+ Enektpuyeckute ypeam ca
onacHu 3a geuarta. [Jpbxre
[euara faned ot ypega no
BpeMe Ha paboTa n He UM
no3BonsBanTe aa cu urpasr ¢
Hero.

* He nocraesite BbPXY ypena
NpeaMeTy, KOUTO eLata MoXe
[ia OnuTaT ga focTurHar.

N3xebpnsiHe Ha ocTapenus NPoAyKT

CuemectumocT ¢ WEEE [JupekTuBa 3a
MXBBbPNAHE Ha OTNAAbLYHU NPOAYKTH:

MpoayKTLT OTrOBapst Ha U3MCKBaHMsITa Ha
AvpekTuBaTa Ha EC 3a MXBBbPNsSHE HA 0TNagb4HM
npogykTu (2012/19/EU). Toan npogyKT Hocw
KnacutukaLyMoHeH CUMBOI 3a OTMafbUHO
€eKTPUYECKO M enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE).
MpoayKTBT € NPOM3BELEH OT BUCOKOKAYECTBEHM
yacTW 1 MaTepuanu, KoUTo MoraT Aa ce u3nonssat
MOBTOPHO W Ca NOAXOAALUM 3a peLuKnmpaHe. He
U3XBBLPIISIATE ypeaa 3aeaHo ¢ 0BUKHOBEHUTE BUTOBM
W Opyrv OTNabLy B KPast Ha onepaTuBHIS My KUBOT.
3aHeceTe ro B CbOMpaTenHus LEHTbP 3a
PELMKNMPaHE Ha ENEKTPOHHO 1 ENEKTPUYECKO
obopypaBaHe. OBbpHETE Ce KbM MECTHUTE BMACTY 3a
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noBeye NoapoBHOCTM OTHOCHO Te3u ChbupaTenHu
LieHTpOBE.
CbBMECTUMOCT C AUPEKTMBATA 3a OrpaHuyaBaHe
Ha ynoTpe6ara Ha onpeeneHn onacHu BeLlecTBa:
3aKkyneHusIT 0T BaC NPOAYKT OTroBaps Ha
M3VCKBaHWAATA HA JMPEKTMBATA 33 OrpaHN4aBaHe Ha
ynotpebara Ha onpefierneHy onacku BelLecTsa Ha
EC (2011/65/EU). Toit He CbAbPXa HUKOIA OT
BpeHUTE 1 3aBpaHeHn MaTepuarni, onucaHu B
[upexTuara.
M3XB'bpl1ﬂHe Ha OnakoBBb4HUTE
Matepuanu
+  OnakoBbYHUTE MaTEpUany ca onacku 3a
peuata. [IpbKTe onakoBbYHUTE MaTepuany Ha
Be3onacHo MACTO, M3BBH OCTBMNA Ha AeLia.
OnakoBbYHUTE MaTepuani Ha NpoayKTa ca
n3paboTeHm 0T npepaboTBaemMu MaTepuany.
/axBbprieTe i no NOAXOAALL HauMH 1
COpTUpaiiTe B CbOTBETCTBME C YKa3aHWsiTa 3a
peLmKnmMpaxe Ha otnagbLm. He rm
U3XBBLPIISIATE C HOPMarHUTe BUTOBK OTNAbLM.
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E OcHoBHa uHdopmauus
06w, nperneq,

1 'oTBapcka nnoya ¢ eanH npekbesay
2 MonTaxHa ckoba

TexHu4yecku cneuudmkauum
Bontaw/uectora
OBl11a KoHCyMaLns Ha eHeprus

Kabern tun/cedexmne

Bruiiu paaMepu (BucoumHaliimpuialnnnboynta
MoHTa)KHYM pasMepy (LMpyHa/abnBoumMHa)

Topenku

INpeneH nas

MotiiHocT
3alen i
Pa3smep
MotiHoeT
3apeH aeceH

8
MotuHocT
{ipeneH necex

D

MolliHoct

3 [1noya Ha KOTnoH

4 Kanak Ha 6asaTa

6800 W

25A

muH.HO5V2V2 3 x 2,5 Mm2
55 mm/580 mm/510 MM
560 (+2) Mm/490 (+2) MM

['oTBapcka nyioya ¢ eguH npekbcBay
210 MM
2300 W
[ oTBapCcKa nroYda ¢ eAnH npekLcaay
140 mm
1200 W
['oTBapcka nyioya ¢ eguH npekbcBay
180 mm
1800 W
[ oTBapcKka nroya ¢ efnH npeKLoBay
160 mm

1500 W

GbaT NpoMeHeHn 6e3 npeaynpexaeHue ¢

eXHUYECKUTE CneLnduKaLmMn Moxe fa
Lien nopobpsiBaHe kKaYeCTBOTO Ha NPOAYKTA.

(Ourypute B TOBA PBKOBOACTBO Ca
cxemaTU4HM N MOXE fia HE CbBNaAAT TOYHO C

BaLUKA NPOOYKT.

CTOMHOCTUTE NOCOYEHN BbPXY ETUKETUTE Ha
npoayKTa unu B NpapyxuTenHaTa
OKYMEHTaLMs ca Nony4yeHu B nabopaTopHm
YCINOBMS NP CNa3BaHe Ha CbOTBETHUTE
CTaHgapTW. Tean CTOMHOCTM MOXe Aa
BapupaT B 3aBUCUMOCT OT YCMOBUSATA Ha
paboTa 1 OKonHaTa cpeaa Ha npoaykTa.
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B MonTtax

MpoayKkTbT TpsibBa fa Ce MOHTMPA OT
KBanW(UMLMPaH CreLmuanmcT B CbOTBETCTBIE C
TekylLMTe 3aKOHOBM pa3nopeatu. B npoTueeH
Cryvali rapaHumsiTa CTaBa HeBannaHa.
Mpou3BOAMTENST He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LUETH,
MPUYMHEHM OT NOMpaeka U3BbPLUEHa OT
HEOTOPU3MpaHM NuLa, B KOWTO Cryyail rapaHumsiTa
MOXe [ia CTaHe HeBa.

IMofroToBKaTa Ha MACTOTO U CBbLP3BAHETO Ha
eMeKTPUYECTBOTO NPOAYKTA Ca OTFOBOPHOCT
Ha KnueHTa.

OMACHOCT:
YpenwbT TpsibBa aa 6bae MOHTUpaH B
CbOTBETCTBUE C BCUYKM MECTHW Hapeabu

OTHOCHO ra3oBuUTe W/Mnu eneKkTpuyeckn
ypeau.

OMNACHOCT:

lpeayn MoHTaxa, pasrneaainTe npoaykTa 3a
BUOMMU aedekTn. AKO MMa TakuBa, TO He To
MOHTUpainTe.

[MoBpeaeHUTe NpoayKTM BOLAT A0 PUCK 38
6esonacHocTTa.

MUWH.
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Mpeaun moHTaxa

[NoTBLT e NPOeKTMPaH 3a MOHTMPAHE B ThPrOBCKUTE

KyxHeHckm nnotose. OT ypeaa [0 CTeHuTe 1

mebenupoBkata Tpsibea aa ce ocTaBu

obe3onacutenHa aucTaHuyus. Buxre durypata

(cToitHoCTUTE Ca B MM).

*  Moxe ga ce u3non3sa v B cB0GOAHO
nonoxeHue. OcTaBeTe MUHUMATHO PascTosH1e
0T 750 MM Hag NOBBPXHOCTTA Ha KOTOHMTE.

*  (*) Ako Hag neukata e 6bae MOHTMPaH
abcopbatop, HanpaBeTe crpaBka ¢ ykasaHusTa
Ha NPOW3BOANTENS 32 BUCOYMHATA Ha
MOHTMpaHe (MuH 650 Mm)

+  T[lpemaxHeTe ONakoOBBYHUTE MaTEpPUany 1
TPaHCMOPTHUTE 3aKTioyarnkm.

*  VI3non3saHuTe NOBBPXHOCTH, CUHTETUYHN
namuHaTh v nenuna Tpsbea aa ca
Tonnoyctonumeu (MuHumym 100 °C).

*  KyxHeHckuat nnoT TpsibBa ga e B HENOABWXHO
XOPW3OHTASHO MONOXKEHME.

+  Tlo MOHTaXHNTE pa3Mepyn HamaneTe 0TBOPA Ha
KyXHEHCKMS! NIOT 3@ KOTIOHA.




MHcTanauus u cBbp3BaHe

¢ YpenbT TpsibBa fa 6bae MHCTanMpaH u
CBbP3aH B CbOTBETCTBYUE C YCTaHOBEHUTE
npaBuna 3a MoHTaxa.

He moHTMpaliTe ypeaa Ha MecTa € 0CTpy
pbbOBE U BIMN.

ChlLecTBYBa puUCK OT C4ynBaHe Ha
CTbKIOKepaMuyHaTa noBbLPXHOCT!

OMACHOCT:

Tpenu fa 3anoyHeTe kaksaTo 1 Aa e paboTa
Mo eneKTpUYECKaTa MHCTaNaLus, U3kmoveTe
ypeaa oT 3axpaHBaHETo.

ChluecTBYBa pUCK OT TOKOB yaap!

CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaLyys kaben

CBbp3BaHe KbM €NeKTPU4ECTBOTO

CBbpkeTe NpoayKTa KbM 3a3eMeH eMNeKTpUYecki
KOHTaKT Ype3 MUHUaTIOPEH BEPXKEH NPEKbCBaY C
NoaXoAsilL KanawuTeT, KakTo € NOCOYEHO B
Tabnuuara , TexHnyecku cneLmdukalmn®,
3asemsBaHeTo TpsAbBa Aa ce Hanpasu OT
KBanunLMpaH enekTPoTEXHNK, KaTo MPOLYKTHT Ce

u3nonsea cbe unn 6e3 Tpaxcopmatop. Pupmarta He

HOCM OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYMHEHN OT
ynoTpebata Ha npoaykta 6e3 HanpaseHo
3a3eMsiBaHe Ha MHCTanaumsTa B CbOTBETCTBME C
MECTHWUTE pa3nopeadu.

Ipu okabensiBaHe e HeobxoauMo aa
npunarate HaLMoHaNHUTE/MECTHU
pasnopesdun v fa nanonasaTe NOAXOAALLM
KOHTaKTV U Lencenu 3a dypHara. B cnyvan,
Ye orpaHu4eHnaTa 3a NnpoaykTa ca U3BbH
Bb3MOXHOCTUTE Ha Liencena n KOHTaKTa,
npoaykTbT TpsibBa fa ce CBbpXke C
(bukcMpaHa enekTpuyecka Bpb3aka 4UPEKTHO,

6e3 Aa ce 13non3ea LWencen 1 KOHTaKT.

OMNACHOCT:
YpeabT TpsioBa Aa 6bae CBbP3aH kKbM

enekTpuyeckaTa Mpexa oT 0TOpU3npaHo 1
kBanuduumparo nuue. MeprogsbT Ha
rapaHupsiTa Ha ypeaa 3ano4sa esa cnep
NpaBuIeH MOHTax.

[Mpon3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 33
LT, NPUYMHEHM OT NonpaBka U3BbpLUEHa
OT HEOTOPU3MPaHK nuLa.

1. He moxe fja paskaumute BCUUKM NOMKOCH Ha
eeKkTpo3axpaHBaHeTo, TpAbBa Aa CBbpKeTE
[AMCKOHEKTOP C MOHE 3 MM KOHTaKTHO
pascTosiHue (6yLLoHK, 0be3onacsBalLy
NpeKbCBaYW, KOHTAKTOPK) M BCUYKW NOMKOCH Ha
JMCKOHeKTopa Tpsibea Aa ca 6rm3o Ao (He Hap)
ypeda B CbOTBETCTBUE C AupekTuBuTe Ha VIEE.
Hecna3sBaHeTo Ha Teau ykasaHus MoxXe Aa
poBene o npobnemu B paboTaTa Ha ypeaa,

KaKTo 1 Oa HanpaeAT rapaHumata My HesanuiHa.

MpernopbyBa ce AOMbIHUTENHA 3aLluTa Ypes
MPeKbCBaY Ha OCTaTbyHMS! TOK,
Ako c npoaykTa e aocTaBeH kaben:

Mepet Mot

OMNACHOCT:
3axpaHBalyuaT kaben He buea fa ce
3aLunBea, nperbsa Un a Aonupa ropente

4acTu Ha ypenda.
lMoBpeneHusT 3axpaHBalLm kaben psbsa fa
Ce NOAMEHM OT KBannduumpaH
eNnexkTPoTeXHUK. B npoTuseH cryyai
CbLLECTBYBA PUCK OT TOKOB YAap, KbCo
CbeAnHeHne unu noxap!

+  Tlpv cBbp3BaHeTO TpsAbBA Aa ce cnasgat
ObpXaBHuUTE Hapeadw.

+  [laHHuTe Ha 3axpaHBaHeTo Tpsibea Aa
OTrOBapsAT Ha AaHHWUTE, ONMCaHM BbPXY
€TuKeTa Ha ypega. ETukeTsT ¢ ganHm ce
Hamupa B rHe30TO B 3aHaTa YacT Ha
npoaykTa.

«  3axpaHBawmsT kaben Ha ypena TpsioBa aa
0TroBaps Ha CTOMHOCTUTE B Tabnmua
"TexHu4eckm cneuudmkamn’”.
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2. 3aepHodha3Ha Bpb3Ka, CBbpXKETE XuLuTe
KaKTo € NokasaHo No-[ory:

+  Kadss/yepeH kaben = L (Pa3a)

*  Cunlcus kaben =N (Hyn:é

«  3enen/xnnT kaben= (E) (3a3emeH)

» M

¢ cuB/uepeH kaben = L (®asa)
*  Cun/Kadss kaben = N (Hyna)

+  3enen/xwnT kaben= (E) @ (3a3emeH)
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MoHTax Ha npogykTa

1. O6bpHeTe NnoTa ¢ NNLETO Hafony v ro
nocTaBeTe BbPXY MNOCKA NOBbPXHOCT.

2. Tpv MOHTaxa Ha nnoTa, NPeAOCTaBEHMAT B
OnakoBKaTa ynbTHUTEN TpsibBa Aa ce NocTaBu

OKOINO JonHata 4YacT Ha nnoTa, KakTo e

@MKCMpaMTe MOHTa)XHUTE NPY>KNHW KaTO 1
NocTaBuUTE N 3aBMHTUTE B OTBOPUTE OT 0NHaTa
CTpaHa Ha Kopnyca, KakTo € NnokasaHo Ha

(uryparta.

)

32 HsIKOW MOZieny, BaLLMSIT NPOAYKT
MoXe f1a Obfie J0CTaBEH C MOHTUPaHH
NPYKUHN.

BpOsiT Ha MOHTaKHUTE MPYKMHM Ha
BaLLWsi MPOAYKT Bapupa B 3aBUCUMOCT OT|
Mofena Ha npogyKTa.

4. TlocTaBeTe nioTa BbPXy Tearsixa 1 ro
noppaBHeTe.

5. MoxeTe necHo fa MOHTMpaTe pexeLns auck
BBPXY N70T C NOMoLLTa Ha ckobute. Ako
pa3MepuTe Ha NnoTa ca HeMoaXoAsLLM, MOXETe
[Aa noctaeuTe ABe Ckobu OTCTpaHu Ha npegHaTa
CTpaHa Ha npogykata, kakTo e fokasaHo Ha
cnegpallata gurypa.
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Mpn MOHTMpaHe Ha nroTa B Wwkad), Ton
Tps6Ba fa ce oTaenm oT Wwkada ¢
MOHTMPaHe Ha padT, KaKkTo € NokasaHo Ha
ropHata durypa. ToBa He e HeobxoaUmo npu
MOHTMpaHe BbpXy BrpageHa dypHa.

Hanpumep, ako IbHOTO Ha NpojiykTa Moxe aa 6bae
[I0KOCHATO Crief KaTo & MOHTUPAHO B YeKMemke,
TO31 y4acTbK TpAbBa Aa ce NoKpue C AbpBeHa
MMOCKOCT.

*

MUH. 15 MM
W3rneg or3ag (M3xoam 3a CBbp3BaHe)

MecTononoxeHneTo Ha 0TBOpUTE 3a
CBbP3BaHE Ha gornHata urypa ca
CXeMaTUyHM W MoraT Aa BapupaT B
33BMCMMOCT OT MOZENa Ha NpoayKTa.
®ukcupaliTe rm B CbOTBETCTBUE C OTBOPUTE
3a CBbP3BAHE Ha NpoayKTa.




B

OMNACHOCT:

Mo oTHOLLEHMe Ha Be30nacHOCTTa He €
nobpe ga npasuTe CBbP3BAHETO KbM
Pas3nuU4HM OYNKK, TbK KaTto TOBa MOXe Aa
YBpELM ra3oBaTa v enexkTpudeckaTa
cucTema.

OMNACHOCT:

‘KOTHOH'bT CbAbpXa KOMMOHEHTH, KOUTO
paboTAT C ras v enekTpuiectso. Mopaam
Tasu NpuynHa Tpsbea aa Ce NoCTaBs camo
Ha NnoToBe Npe3 0TBOPHUTE 3a (HUKCUPaHe,
kaTo ce 13nonasar camo 10CTaBeHNTE
3axBallalliy eneMeHT u BUHTOBE No
NoKasaHuA B HaCTOALLOTO PBKOBOACTBO
HaumH. B npoTuBeH crydait we
npeacraengea 0NacHOCT 3a XuUBOTa U
cobCTBEHOCTTA.

BpOoSIT Ha MOHTaXHUTE MPYKMHU HA BaLLKA
NPOZYKT Bapupa B 3aBUCMMOCT OT MOZENa Ha
npopykTa.

®uHanHa npoBepka
1. Paborta ¢ npogykTa
2. TlpoBepeTe dyHKUMHTE.

Bbaewo TpaHcnopTUpaHe

¢ 3anasete OpUrMHanHna KalloH Ha npoaykTa n
To npeHacm?ﬁe B HEro. CnenBaFﬁe yKa3aHuata
BBPXY KalloHa. AKO He CTe 3anasunu
OpPUrMHANHNA KalloH, onakoBaiTe ypenas
HalrmnoH ¢ Mexyp4eTa 1 ro 3anenete NibTHO.

Ornepaiite NpoayKTa OTBbH 33 EBEHTYarHM
noBpeay Npu NpeHacsiHeTo.
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ﬂ MopgroToBska

CbBeTH 3a cnecTsiBaHe Ha eHeprusa
CnepBalyara MH(OpMaLLS Lie BM NOMOTHAT Aa
W3rion3Bate enekTpoypesa No eKONOrMYeH HauMH 1
[1a CNEeCTSIBATE enekTpOeHeprust:

Pa3mMpaseTe 3ampaseHnTe XpaHu npeam aa rm
CroTBUTE.

3a roTBeHe u3nonasanTe Cbaose ¢ Kanawy. Ako
roTBuTe 6e3 kanak, KOHCyMaLmsTa Ha eHeprus
ce yBennyasa fio 4 mbTu.

V136epeTe roperkara, KosTo € Hai-noaxofswa
3a pa3mepa Ha bHOTO Ha CbAa, KOTo
u3nonaeate. BuHarv n3bupaiite noaxoaaims
pa3mep TeHmKepa 3a SAEHETO, KOeTo Lie
npuroTesTe. Mo-ronemute TEHMXKEPN XapyaT
noBeYe eHeprus.

[Mpu rOTBEHE Ha ENEKTPUYECKMN KOTIIOHU [TbHOTO
Ha cbaoBeTe TpsibBa Aa e PaBHo.

TenmxepuTe ¢ aeberno JbHO ocurypsisat no-
pobbp TonnoobmeH. Moxe pa cnectute ao 1/3
eNeKTpoeHeprys.

CbroBeTe 1 TEeHmKepUTe, KOUTO U3Non3gaTe,
TpsiGBa Aa ca CbBMECTUMM C KOTIIOHHUTE.
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[IbHOTO Ha CbaoBETE UMK TEHMKEpUTE TPsibBa
[a e No-Marko OT KOTIOHa.

MopabpxaitTe 30HUTE 3a FOTBEHE W ABHOTO Ha
TEHKEpUTE YMCTU. Hacnaranusita ot
MpbLCOTUSI HaMarnsiBaT POBOAMMOCTTA MEXAY
30HUTe 32 FOTBEHE U JHOTO Ha TeHAXepaTa.
Mpu MO NPOABIKUTENHO FOTBEHE, U3KIIOYETE
30HaTa 3a roteeHe 5-10 MUHYTM Npeau kpast Ha
BpemeTo 3a rotBeHe. Moxe Aa cnectuTe fio
20% eneKTpoeHeprus Npyu nosneaHe Ha
ocTaTb4HaTa TonnmHa.

MbpBo nonssaHe
[bpBOHa4YanHO NOYUCTBAHE HA ypeaa

MOBLPXHOCTTa MOXE Aa Ce MOBpeau oT
HAKOM MOYMCTBALLM NpenapaTu n Matepuani.
He 13nonaealite arpecuBHM NOYMCTBALLM
npenapatu, npaxoobpasHu/kpemoobpasHu
npenapaTti unu oCTpU NpeameTH npu
NOYNCTBAHETO.

I'IpemaXHeTe BCMYKM ONaKOBBbYHM MaTepuanu.

2. C Mokbp napuan unm rba 3adbpLueTe BCUMKM

NOBBPXHOCTU M noacyLleTe.



B Kak na pa6otute c kotnona

06wa nHdopmaums 3a roTBeHETO

Hukora He MbiHeTe TUraHa ¢ onmo
Hap 1/3 ot obema my. He ocTaesiite
KoTrnoHa 6e3 HabnoaeHe Korato
Harpsieate onvo. MpeHarpsiTata
Mas3HWHa BOAM [0 PUCK OT Moxap.
Hukora He onuTBaiTe ga notywute
€BEeHTyanHo Bb3HUKHaN noxap ¢
Boga! Ako onvoT ce noananu, ro
MNOKPWIATE C NPOTMBONOXAPHO 0Aeano
Wnn Bnaxex napuan.. Mskniovete
KOTIOHa aKko TOBa He NPeACTaBnsBa
onacHocT 1 ce obageTe B noxapHara.

¢« Tlpean MbpxeHe Ha XPaHUTENHN NPOAYKTY,
BMHAr rv noacyluasaite fobpe 1 m
MoCTaBsiiiTe BHUMATEIHO B HAropelLeHaTa

MasHHa. 3ampaseHuTe xpaHu Tpsbea aa ce

pasMpasaT HambHO Npean MbpXeHe.

J He nokpuBaiTe cbaa B KOWTO 3arpsBaTe Onuo.
+  [locTaBsiTe TUraHUTE U TEHDKEPUTE NO TaKbLB

HaYMH, Ye APBKKUTE UM A He U3NOKEHM Ha
ropeLLuHaTta ot KoTnoHa. He noctaesmnre
HebanaHcupaHu 1 NECHO HaKMaHsLWM ce
CbI0BE BbPXY KOTMOHA.

*  He nocraesiiTe npasHu CbaoBe 1 TEHIXEPU

BbB BKMIOYEHWUTE 30HU 32 rOTBEHE. TOBa MOXe

[0a v NoBpeau.

. [TyckaHeTo Ha 30Ha 3a rOTBEHE 6e3 nocraesHe

Ha Cbfl UMK TeHIKepa OTrope Lue NoBpeau
ypena. MaknioueTe 30HUTE 3a roTBEHe Criefl
NPUKNIOYBAHE Ha FOTBEHETO.

. He nocTassitTe nnactMacosu 1 anymuHueBu
Cb0BE BbPXY ypeaa Tbil KaTo NOBBbPXHOCTTA

My Moxe fa Gbje HaropeLyeHa.

Pastonexu BeLleCTBa OT TakbB BUA TpFI6Ba aa

ce nouncTeat HezabaBHO.
Te3u cbaoBe He 61Ba Aa ce U3NoN3Bar 1 3a
CbXpaHeHue Ha XpaHa.

J i3nonsBaiTe camo TeHmKepH 1 CboBe C
MMoCKO ABHO.

. [NocTassuTe Cbpa3MepHO KonnM4eCTBO AAEHE B
TEHIKEpPUTE U TUraHuTe. [To T03u HaumH e cn

CNeCTUTE U3NNLLIHOTO YUCTEHE Ha NPensno
anexe.

He noctassiiTe Kanawure Ha TeHmKepuTe u
TUraHUTE B 30HUTE 38 FOTBEHE.

[NocTaBsnTe TeHDKEPUTE Taka, Ye aa ca
LIEHTPUPaHM BbPXY 30HUTE 3a rOTBEHE. AKO
Xernaete [a NpemMecTuTe TeHmpKkepaTta BbpXy
Jpyra 30Ha 3a roTBeHe, A NOBAUTHeTe U
npemecTeTe BMECTO [a i nnbarate.

CbBeTu 3a CTbKITOKepaMmMyHUTe KOTIIOHU

CTbKnokepamnyHaTa NOBBLPXHOCT €
TONMOYCTONYMBA W HE CE BNKSIE OT ronemu
TemnepaTypHu pasnuku

He n3nonapaitte cTbknokepamnyHata
MOBBPXHOCT KaTO MSCTO 3a CbXpaHeHue Ha
NPOAYKTY UM KaTo AbCcka 3a psidaHe.
V13non3BaiiTe camo TEHMKEPHN M TUraHu C
paBHu gbHa. OcTpute pbboBe n3gpacksar
MOBBPXHOCTTA.

He n3nonasaitte anymmH1eBm CbaoBe 1
TEHDKepn. ANyMUHVAT noBpexaa
CTBKIOKEpaMM4HaTa MOBbPXHOCT.

Pasnatoto apexe
MOXe [a noBpeau
CTbKMOKepaMuyHaTa
MOBPBLXHOCT W Ja
npean3BMKa noxap.
He u3nonseante
Cb0BE C BAMbOHATO
UNK M3MbKHAMOo bHO.

M3nona3gaiite camo
TEHIKEPU W TUTAHM C
paBHM AbHa. Te
ocurypseat no-gobbp
TONNoo6MEH.

AKO IMamMeTbpbT Ha
TEHIKEpaTa e BTbpae
Manbk ce noxabsiea
eHeprus.
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M3non3BaHe Ha KOTNOHUTE

2 3

4

oTBapcka nnova ¢ eanH npekbesay 21-23 cm
'oTBapcka nnova ¢ eanH npekbesay 14-16 cm
loTBapcka nnova ¢ eanH npekbesay 18-20 cm

oTBapcka nnova ¢ eanH npekbesay 16-18

CM € CIUCBK Ha NPenopbYNUTENHUTE AMaMeTpH
Ha Cbf0BEeTe, KOMTO cneapa aa 6vaar
13M0N3BaHN CbC CbOTBETHUTE KOTIIOHM.

B w N =

Cneumdukaumm

I'maBHo konye - BKI/W3KI
3akntouBaHe Ha byToHuTE

Hactpoiika Ha
Temnepatypata/yBenuyaBaHe
Tanmep

I Hactpoiika Ha

Temnepatyparta/HamansBsaHe

Tanmep

** CenekTop 3a n36op Ha

[ABOVHa/TpoliHa 30Ha 3a

roTBEHe

@ * AKTuBWpali/aeakTvmpait
Tanmep

D ** AKTUBMpai/aeaKkTvBmpat
30Ha 3a roTBeHe

AH KoHTponepu 3a n3bop Ha 3oHa
3a roTBeHe

OMNACHOCT:

BHumaBaiTe BbpXy nnovata Aa He nagar
npeameTy. [lopn Mank1 npeameTy ot poaa
Ha CoNHMLia MoraT Aa s NoBpeaAT.

He n3nonaeaiite nnoyara ako e HanykaHa.
Bopara Moxe Aa npoTeye npes Teaun
NyKHaTMHK 1 ja NpeAn3BMKa KbCo
CbeHEHNe.

B cnyyai Ha Buauma nospena Ha
MOBBLPXHOCTTA (HaNp. BUANMM NYKHATUHY),
n3knioyeTe HesabasHo ypesa 3a Aa

HamanuTe 40 MUHUMYM pUCKa OT TOKOB yaap.

Bbp3oHarpaBaLyuTe CTbKIOKEpPaMUYHN
KOTIMOHM W3MTbYBAT ApKa CBETMHA KOraTo ca
BKIoYeH. He ce BaupaiiTe B Apkata
CBETMNMHA.

KoHTponeH naHen

[ucnneit Ha 3oHaTa 3a
roTBEHe (HacTpoiika Ha
Temneparypata 0 ... 9)

o PaBoteH LED Ha
[1BOVMHA/TPOMHA 30Ha 38
roteHe ([ucnneii Ha 3oHata
3a roTBeHe)

* [ucnnei Ha Taivepa (uma 4
LED gucnnes 3a 4-1e otaenHm
30HM 32 FOTBEHE)

0311 ypeq, ce KOHTpOMnMpa 0T naHena 3a
KOHTPON C eaHO fokocsaHe. Besiko efHo

€VCTBIME U3BBLPLLEHO N0 NAHEMNA 3a KOHTPO
C elHO [JOKOCBaHe Ce MOTBbPX/aBa oT
3BYKOB CUTrHam ako KOHTPONHUAT naHen e
0bopyaBaH C Taiimep.




MopnbpxaiTe KOHTPOIHUTE MaHeNyM BUHaru

uncTn M cyxu. Bnarata n mpbcoTusTa Moxe
a [loefat 4o npobnemu BB

(DYHKLMOHMPAHETO Ha naHena.

(*) Ako KoTnoHuTe ca
obopyaBaHu c Taiimep.

Axko KoTrnoHuTe ca
0bopyaBaHm ¢ Te3un yHKLMM.

an Moaenu ¢ YaCoBHUK

I"padbukuTe n urypute ca camo ¢
MHEOPMaLMOHHa Lier. [lefCTBUTENHNAT BbHLLEH
BWA M (OyHKLIMM MOXeE fja Bapupar.

. BkritoveTe KkoTrnoHa.

2. [lokocHeTe KOHTPOMepa Ha eHa OT 30HUTE 3a
FOTBEHE 3a A BKIIOYMTE KenaHaTa OT Bac 30Ha.
Cnen kaTo n3bepeTe 30HaTa 3a roTBEHE Ha

KOTMOHa, " L [eceTuyHaTa TouYKa CBETU Ha
CbOTBETHWS AMCNIEN HA 30HATa 3a FOTBEHE.

Ako B pamkuTe Ha 10 cekyHam He 6bae

M3BbPLIEHO HUKAKBO AECTBME, KOT/IOHUTE

aBTOMAaTU4YHO NPEMUHABAT B PEXUM Ha

rOTOBHOCT.

3. [lokocHeTe konye "+" unm "—" k3a aa
HaCTpOMTE HUBOTO Ha TemMnepaTyparta Ha
cToiHocT mexay "1" 1 9" urm mexay "9" n "1™

Konueta "+" 1 "—" ca 060pyaBaHy ¢ dyHKLWS 3a

noBTOPeHMe. AKO 3aabPXUTE HSKOE OT Te3n KonyeTa

HATUCHATO NPOABLIMKUTENHO BPEME, HUBOTO Ha

Temnepartypara LUe ce yBenuyasa unm noHuxasa Ha

Bcekn 0,4 cekyHam.

Ao 3anouHeTe ¢ konye "+, Ha aucnnes ce nosiesiea

"1", AKO 3anoyYHeTe ¢ Konye "', Ha aucnnes ce

nosiBsIBa 3aJjafeHara CTOMHOCT (Hanp., NOMOBKH

cekynaa "A" v nonosuH cekyHga "9") . Toea
0b03Ha4aBa, Ye NpeBapUTENHOTO 3arpsiBaHe €
aKTUBMPAHO.

BkntouBaHe Ha KOTNOHUTE

[oxocHete konye "MD" Ha KOHTPONHMA NaHen 3a 1
cekyHaa. [iucnnenTe Ha 30HMTe 3a FOTBEHE CBETBAT.
KoTnoHute ca rotosm 3a ynotpeba. B cnepgsawmre
10 cexyHan MoxeTe aa u3bepeTe pasnuyHN 30HM 3a
roteeHe. IMpu paboTa c OCHOBHOTO Konye D" Ha
oCTaHanuTe KOHTPONepy He € NO3BOEHO Aa
yHKLMOHMpaT.

"i" 1 BCUIKU CHOTBETHM [IECETUHHI TONKM
NPeMUrBaT Ha BCUYKM AUCTINEN Ha 30HUTE 3a FOTBEHE.
Ako B pamkuTe Ha 10 cekyHam He 6bae
M3BBHPLLIEHO HUKAKBO AECTBIE, KOTNIOHUTE
aBTOMaTM4HO NPEMUHABAT B PEXUM Ha
roTOBHOCT.

AKO HaTuCHeTe 1 3abpXuTe 0cHOBHOTO konue "(D"
3a NoBeYe OT 2 CEKYHAM, KOTIOHBT LLE Ce U3KITHUN 1
LU Ce BbPHE B PEXIM Ha FOTOBHOCT.

W360p Ha 30Ha 3a roTBEHE

MpeaBapuTtenHo 3arpsasaHe

Taan thyHKLMA yriecHsBa roteeHeTo. Korato
npeaBapuUTENHOTO 3arpsBaHe ce akTUBMpa,
FOTBEHETO CE M3BBPLLBA Ha MaKcMarHa CTemneH 3a
onpedeneH nepuog ot Bpeme (Buxk Tabnuua 1).
lMpoobmKMTENHOCTTa Ha NpeaBapUTENHOTO
3arpsiBaHe 3aBWcK OT U30PaHOTO HUBO Ha
Temneparypata. Toea ce o6o3Hayasa ¢ "A", a
n3bpaHaTa TemnepaTypHa CTOMHOCT NpemMurea
nocneaoBaTenHo Ha AMCNes Ha 30HaTa 3a roTBeHe
(Hanp., nonosumH cekyHaa "A", nonoBuH cekyHaa "9").
Crieq 3aBbpLUBaHe Ha nepuoga Ha
npeaBapuUTENHOTO 3arpsBaHe, CTEMNeHTa Ha 30HaTa
3a roTBEHe Ce NOHKaBa, a CTOMHOCTTa Ha
TemnepaTypata ce nokasea 3a MoCTOSHHO Ha
aucnnes.
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Bcuuku 3041 3a roTBeHe ca 06opyaBaHm ¢ yHKUMS

npeaBapuUTENHO 3arpsiBaHe.

AKTMBMpaHe Ha (hyHKLUA NpeaBapuTENHO

3arpsiBaHe:

1. BknioyeTe KoTnoHa.

2. Vi3bepeTe xenaHaTa 30Ha 3a roTBeHe C
[OKOCBaHe Ha konyeTaTa 3a 130op Ha 30Ha.

3. Wsnonsgaiite konye "—" 3a fja HacTpouTe
TemnepaTypHaTa CTOHOCT Ha 30HaTa 3a
roTBeHe Ha HuBo "9". Cnieg kaTo
TemnepaTypHata Hacpolika 6bae HanpaseHa, Ha
avcnnes ce nosesBat nocnegoarenHo "9 n A"
ToBa 0bo3Ha4aBa, Ye Temneparypata €
HacTpoeHa Ha "9", a (hyHKLmMS npeaBapuTenHo
3arpsiBaHe e aKTBMpaHa.

4. Crep ToBa u3nonsgaiite konye " B pamkuTe
Ha 10 cekyHav 3a fa n3bepeTe TemnepatypHaTta
HacTpoika, KOSITO XenaeTe Aa akTuBMpaTe 3a
ocTaTbka OT npoLeca Ha roTBEHe creq
3aBbPLUBAHe Ha NpeaBapuTENHOTO 3arpsiBaHe.
W3nonasaiite konue "+ unu "—" a ga
HacTpouTe CTeneHTa Ha 30HaTa 3a roTBeHe
mexay "1" 1 "9" (oa npegnonoxmm, ye e
136paHo Hanpumep HNBO 6).

5. "A" n"6" ce nosiBsIBaT NOCNENOBATENHO Ha
AVCTNes Npe3 BpeMe Ha NpeBapuTenHoTo
3arpsiBaHe (B kpasi Ha nepuoga Ha
npeaBapuUTENHO 3arpsiBaHe Ha aucnnes ce
nosiesiBa "6" 3a NOCTOAHHO).

U3kniouBaHe Ha hyHKUMSA NpeABapUTENHO

3arpsiBaHe:

+  [lokocHeTe konye "—" gokato Temneparypata
ce NoHwku Ha "0" 3a fa aeakTusuparte
(DYHKLWS NpafiBapuTENHO 3arpsiBaHe No-paHo.

*  Axo e 3agaaeHo TemnepaTtypHo HuBo "9" 3a
aKTMBMpaHe creg Kpast Ha neproja 3a
npeaBapuTENHo 3arpsisaqe u He 6bae 13bpaHo
MO-HMCKO HMBO, TO MPEMUrBAHETO Ha AUCTIEs
crvpa cnep 10 cekyHam. OyHKkuns
npeaBapuUTENHO 3arpsiBaHe € AeakTvBupaHa.

U3knioyeTe KOTNOHA.

AKO HaTUCHETE W 3aAbPXMTE OCHOBHOTO KOMye @

3a NoBeYe OT 2 CEKYHAM, KOTIOHBT LLE Ce U3KITHUN 1

Lue Ce BbPHE B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

AKO Crief U3KMKOYBAHETO Ha KOTIIOHA UMa ocTaTbyHa

TemMnepatypa, kosito Moxe a Gbae U3nonseaxa, To

ToBa LLe 6bae 0003HaueHO CbC cumeon " H KoWTo
CTOM NMOCTOSIHHO Ha AUCIres Ha CbOTBETHATa 30Ha
3a roTBeHe.
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MHAMBMAYanHo M3KMoYBaHe Ha 30HUTE 3a

roTBeHe:

[laneHa 30Ha 3a roTBeHe MoxXe fa Obae M3KoyeHa

no 3 pasnu4H1 HaumHa:

1. C eQHOBPEMEHHO IOKOCBaHe Ha komyeTa "+ 1
LL—

2. C noHwkaBaHe Ha Temnepatypara a0 "0" ypes
konue "—",

3. C n3non3BaHe Ha TaiiMep hyHKUMsATA (aKo e
HannyHa) 3a CbOTBETHATA 30Ha 3a FOTBEHE

1. EBHOBpeMeHHO AOKOCBaHe Ha KonyeTa "y
w....mw

13bepeTe xenaHaTa 30Ha 3aroTBEHe Ypes
cernekTopa Ha 30Ha 3a roTBeHe ", [leceTnyHaTa
TOYKA Ce NOosABsIBa BbPXY AMCNIEs Ha 30HaTa 3a

roTBeHe "[Q».s . [lokocHeTe eiHOBPEMEHHO KonyeTa
"' 11 "—" 33 fa U3KIKYMTE 30HATa 38 FOTBEHE.

2. MoHukaBaHe HUBOTO Ha TeMnepaTtyparta Ha
XenaHata 30Ha 3a rotBeHe go "0" upe3 konye "

3oHarta 3a roteeHe Moxe aa Gbje U3KMKYeHa 1 C
MNoHWkaBaHe HUBOTO Ha Temnepatyparta ao "0".

3. U3non3BaHe Ha Taimep yHKUMATa 38
M3KITH0YBaHe (aKo e Ha/IMYHa) 3a CbOoTBEeTHaTa
30Ha 3a roTBeHe

Cnep u3TnyaHe Ha BPEMETO, TAUMEPBT LLE W3KITHOUM
30HaTa 3a roTBeHe, 3a KOSITO e HacTpoeH. Ha
acnneunte ce nosssieat "0" n "00".
[iBoiHaTa/TpoiHaTa 30Ha 3a roTBEHe W AucnnenTe
CBbp3aHu C TaiiMepa Le 6baaT N3KNYeHw.

Cnep u3TnyaHe Ha BpEMETO Ce YyBa W 3BYKOB
curHan. [lokocHeTe Koe fia € Konye Ha KOHTPOMHUS
naHen 3a fja U3KNK4mMTe 3BYKOBMS CUrHAI.
BxnioyBaHe Ha fBOMHaTa/TpoliHaTa 30Ha 3a
rotBeHe**

BknioyBaHe Ha fBOHATa 30HA 3a FOTBEHE:
13bepeTe xenaHata 30Ha 3a roTBeHe, 00opyaBaHa ¢
[BOWHA 30Ha. [leceTuyHata TOuKa Ha CbOTBETHATa
30Ha 3a roTBeHe TpsibBa [1a 3ano4He Aa NpeMUraa.
HacTpoitte HUBOTO Ha Temnepatypara Ha CTOAHOCT
mexay 1 u 9 1 JoKocHeTe Konve "€ 3a pa
aKTviBupare ABOMHATA 30Ha 3 30HATa 3a FOTBEHe.

"B [incnnedat Ha cbOTBETHATa [1BOMHA 30Ha
npemuraa HenpekbcHato. ") CratychT Ha
ABOVHaTa 30Ha 3a roTBEHe Ce MPOMEHS Npu
MOBTOPHO JOKOCBaHe Ha KON4eTo: ABOWMHATA 30Ha 3a
FOTBEHe Ce MPEBKITIoYBa MEXMY CTaTyC BKIKOYEHO 1
W3KITHOYEHO.



[onbnHuTenHata 30Ha ce akT1BMpa Camo ako
HWBOTO Ha TEMNepaTypaTa Ha 30HaTa 3a FOTBEHe €
HacTpoeHa Ha H1Bo mMexay ™™ n "9".

BknioyBaHe Ha TpoiiHaTa 30Ha 3a rOTBEHe:
13bepeTe xenaHata 30Ha 3a roTBeHe, 00opyaBaHa ¢
TpoWHa 3oHa. [leceTnyHata TouKa Ha CboTBETHaTa
30Ha 3a roTBeHe TpsibBa [1a 3ano4He Aa Npemurea.
HacTpoitte HUBOTO Ha Temnepatypara Ha CTOAHOCT
mexay 1 u 9 1 JoKocHeTe Konve "€ 3a pa
aKTMBMpaTe ABOHATA 30Ha 3a 30HaTa 3a FOTBEHE.

AKTuBMpaHe Ha ABOVHATA U TPOWHA 30Ha 3a roTBEHE
¢ pokocsaHe Ha korve "€ Ha u3bpaHaTa 30Ha 3a
TOTBEHE.

3akntoyBaHe Ha knaBuarypara ** (npu mogenu ¢
YaCOBHMK)

[lokocHeTe konye ‘@ 3a MoBeYe OT 2 CeKyHaM 3a A
3aKmMK4UTE KOHTPOMHMS NaHen. [lencTeueTo we

6bae NoTBbPAEHO OT 3BYKOB curHan. Cnep Toa "@"
CBETIMMHHUAT UCANEN NPeMUrBa U BCUMKN 30HM 3a
TOTBEHE Ce 3aKioYBaT.

@ BW NO3BONABA Aa 3aKN04YBaTe U OTKNOYBaTe
KOHTOPJTHMA NaHen B paboTeH pexum.
o

[lokocHeTe konye '@ 3a 2 CekyHam 3a Aa OTKIIoYNTE
30HUTe 3a roTBeHe. [leiicTueTo e Obae
NOTBBPAEHO OT 3BYKOB CUTHal.

Cnep ToBa CBETNMHHNAT MHAuKkaTop '&1" ce
u3knio4sa. Cera KOHTPOMHUAT NAHEN € OTKIMHOYEH
MOXXE [1a Ce NON3Ba HopMarHo.

3awmra ot geua

Moxe pa 3aluTuTe KOTNOHUTE OT HEYMULLINEHO
13non3eaHe 3a Aa npeanasuTe aelata ot
BKIIOYBaHe Ha 30HaTa 3a roTeeHe. OyHKLMA 3alumTa
OT el CbbpXa HSKOMKO KOMMIEKCHM CTBIKM 3a

"B [ncnnesat Ha cbOTBETHATa ABOMHA 30HA
npemurBa HenpekbCHaTo. AKO OTHOBO JOKOCHETE
8]

konye "G, "m" CBETIMHHUAT aucnnen Ha
TpoiHaTa 30Ha NpemMuUrea v TpoiHaTa 3oHa ce
aKTmBwpa. A

Ako pokocHeTe konue "C)™" owwe BegHBX,
TpoiiHaTa 30Ha 3a 30HaTa 3a roTBEHe ce
U3KIK4Ba OTHOBO. [OPHOTO AENCTBME BUHAM
NpPOMEHs cTaTycaHa ABONHUTE/TPONHUTE 30HM 3a
roTBeHe.

30HNTe 3a rOTBEHE MOraT Aa Ce 3aKMio4Bar camo B

paboTeH pexim. AKO 30HUTe 3a FoTBEHE Ca

3akniouenm: camo rnasHoto konde 0" e B ynotpeba.
o

O CBeTNMHHKMAT gucnnen npemurea u 0603HayaBa
MOAYN 3aKriouBaHe. AKO U3KITIOYMTE KOTNOHA Npy
aKTMBMPaHO 3akKnioyBaHe Ha naHerna, To
3aKMIOYBAHETO LU Ce aKTUBMPa OTHOBO NpH
CrnefBaLLoTo BKMIOYBaHE Ha KOTnoHa. 3a Aa
paboTuTe C KOTNoHUTe TpsibBa Aa feakTuBupare
3aKrlo4BaHeTo Ha naHena.

3aKn4BaHe Ha KOHTPONMHNA naHen. 3au.w|TaTa oT
Jeua Moxe aa ce akTvBupa 1 geaktnsipa camo B
PeXnM Ha roTOBHOCT.

3akntoyBaHe Ha moayna:

1. [lokocHeTe [MaBHOTO konye "D 3a [a BKIYnTE
KOTIOHa.

2. [lokocHeTe efHOBPEMEHHO KonyeTa g —
3a NMOHe 2 CeKyHaM.

3. Cnep ToBa [IOKOCHETE Konde "+ OLLE BEMHBX.

» BauTaTa oT fetja e akTuBUpaKa, a cumeon " L:"
ce MosiBsiBa Ha BCUYKIA AMCTITIEN Ha 30HUTE 3a
roTBeHe.
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[eakTMBMpaHe Ha 3awWwuTara ot Aeua:

3awuTara ot fela ce AeakTMBMpa MO ChLLMS HA4WH,

Mo KOWTO e aKTUBMpaHa.

1. [lokocHeTe [MaBHOTO konye "®" 3a ga BMKOUMTE
KOTNOHa.

2. [lokocHeTe efHOBPEMEHHO KonyeTa et g et
3a NMOHe 2 CeKyHaM.

3. Crieq ToBa I0KOCHETE KOMYe "~ OLLE BeAHBX.

» CumBon mik Ce nosiBsiBa Ha BCUYKW 30HM 3a
roTBEHe Npy akTMBMpaHa 3awumta ot Aeua. Cumeon

" E‘-] 134e3Ba Npy yCMeWHo feakTMBMpaHe Ha

3aKIT04BaHeTo.

Taiimep cyHkuma *

Taan (hyHKLMA BM ynecHsBa roteeHeTo. He ce

Hanara fa Habnogasare KOTNOHa NOCTOSIHHO NMpe3

BpeMe Ha npoLieca Ha roTBeHe, a 30H1TE 3a roTBEHe

C€ M3KIIoYBaT aBTOMATMYHO B Kpasi Ha M3bpaHus o1

BacC nepuog OT Bpeme.

TaiiMepbT ocurypsiBa cregHuTe QyHKLuK:

KoHTponHusT naHen ¢ eaHo AokocBaHe Moxe Ja

KOHTpOnMpa egHOBPeMEHHO A0 4 TaliMepa Ha 30HM

3a roTBEHe W eNH anapMeH TaiiMep 3a roTBeHe.

Bcuuku Talimepu morat fa 6baaT nornasaxu camo B

paboTeH pexum.

TaiimepnbT KaTo anapma

AnapMeHusT TaiiMep paboTu He3aBUCHUMO OT

ApyruTe 30HK 3a roTBeHe. 3aToBa e 6e3 3HaueHne

Aanu e u3dpaHa 30Ha 3a roTBEHE Mnu He.

1. [lokocHeTe konye 'O 3a [Ja aKtusuparte
anapmeHus Taimep. Ha gucnnes ce nosissiBa
"00" n ", @ B JONHAaTa AscHa 4acT ce
nosiBsiBa TOuka. ToBa 03Ha4aBa, Ye anapMeHnsaT
Tanmep e aKkTMBMpaH.

2. Cnep ToBa HaCTpOWTE XenaHata YacoBa
CTOMHOCT C JOKOCBAHe Ha KonyeTa e

3. TaimepsT 3anouBa obpaTtHo GpoeHe BeaHara

crnep KkaTo HanpaBuTe HacTpolikaTa.

» Crnep uatnyaHe Ha BpeMeTo Ce YyBa 3BYKOB
curHan. [lokocHeTe Koe fja e konde Ha KOHTPOTHUA
naHen 3a a nsKno4nTe 3ByKoBUA CUrHan.
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Taiimep Ha 30HUTE 3a rOTBEHE:

TaiimepuTe Ha 30HUTE 3a rOTBEHE Morar Ja ce

HacTpoKBaT CamMo 3a aKTUBUPAHMTE 30HU 3a

roteeHe.

1. Hait-Hanpeg BKrioyeTe KOTIIOHa 1 akTUBMpanTe
XenaHaTa 30Ha 3a roTBeHe. (30HaTa 3a roTBeHe
TpsibBa Aa e HacTpoeHa Ha CTOMHOCT Mexay 1 1
9)

2. KakTo npw anapmeHus Taiimep, akTuBupanTe
30HaTa 3a roTBEHE C JOKOCBAHE Ha Kon4e Q.

Ha pucnnes ce nosssea "00" n "=£/&=" aB
JOnHaTa AsiCHa YacT ce nosBsiBa Touka. Tosa
03Ha4aBa, Ye 30HaTa 3a roTBEHE € aKkTMBUpaHa.

3. TpsbBa na LOKOCHETE Komnye " MOBTOPHO 3a
[Ja aKTMBmMpaTe TailMepa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.
Cera moxeTe Aa 3apageTe Taiimepa.

4. Hactpoitte xenaHata 4acoBa CTONHOCT C
[I0KOCBaHe Ha konueTa "+ n "—".

3a HacTpoiKa Ha TaliMepuTe Ha KOTHOHUTE!

1. Crep akTvBMpaHe Ha MbpBUs TaliMep Ha 30Ha 3a
roTBEHE, AOKOCHETE OTHOBO Konye ",
KoHTponep®T ce 3aBbpTa Mo NOCOKa Ha
YaCOBHMKOBaTa CTpenka KbM CrieApalyara
aKTMBHa 30Ha 3a roTBEHe, CBbp3aHa C Tanmepa.
BwanoxeHata 3afaya ce nokassa ¢ npemuraall
"[8]" cBeTNMHEH ancnneit.

2. HactpoliTe xenaHara 4acoBa CTOMHOCT C
[I0KOCBaHe Ha konueTa "+" n "—".

3. TaimMepbT, akTMBMPaH 3a MbPBOHAYAIHO
3apafeHara 3oHa 3a roteeHe ce 0603HayaBa ¢
nocTosiHHO npemuraal '®l" ceeTrnHeH
MHOMKaTOP.

+  Moxe fja ce aKTMBmMpar oLue Tanmepm 3a

ApYyTTE aKTMBHY 30HM 3a FOTBEHE C HAaTUCKaHE
Ha konue "©" OLLEe BEHBX.

«  Cnepn 10 cexyHan AuCNnesT Ha Taiimepa ce
BPbLLUA KbM TaiiMepa, KOWMTO LLE 13Teye Mbpeu.

" CBeTeLnTe NOCTOSIHHO Ha Aucnnes
CcMMBONM 0603Ha4aBaT Taiimepa, KoMTo B
MOMeHTa M3BbpLLBa 0bpaTHO GpoeHe.

*  MoxeTe Aa u3BegeTe Ha ekpaHa CTOMHOCTUTE,
3afja/ileHu 3a 30HUTE 3a FOTBEHE M TaliMepa 3a
fAiLa ¢ NpoMsiHa Ha No3uuMATa Ha Konye "
Mpemuraaly npefet aeceH @' gucnneit
BMHar nokasea 3agava.

AKO HWKOM aMCnnen He NPeMUrBa, Ha ekpaHa
Ha TaliMepa ce nokassa CTOMHOCTTa Ha
TaiMepa 3a anLa.

MeakTuBMUpaHe Ha TamepuTe:

Hait-Hanpea Tpsi6Ba Aa u3sedeTe TaiMepa Ha

AuCnnes KaTto NPOMEHUTE No3uLmaTa Ha Kornue "




[0KaTo Cce NosiBM Tarmepa. Tasn CTOMHOCT MOXe Aa

0bae OTkasaHa No-KbCHO NO ABa HauMHa:

¢« Ypes HamansBaHe Ha CTOAHOCTTA CTHIKA
noctbrka Ao "00" ¢ gokocBaHe Ha konye " .

VI3BeaeTe CTOMHOCTTa Ha OCTaBALLOTO BpeME OT
TaiMep Ha 30Ha 3a roTBeHe 3 (CBETNMHHUAT
MHOWKATOP NpeMWrea) Ha aucnnes 3a Taimepa
(CBETNMHHWUTE MHAMKATOPW HA aKTUBHUTE TaliMepu
Ha 30HM 3a roTBeHe 1 1 4 HAMa Aa ce BXAAT BbPXY
aucnnes).

®yHKUMA noaabpXKaHeHa AAEHETO ToNno (ako e
HanuyHa)

OyHKLMA nopabpkaHe saeHeTo TONNOo Ha 30HaTa 3a
roTBeHe nomara siaeHeTo Aa bbae NoanbpPxKaHo
TONMO C M3bupaHe Ha JOMbIHUTENHO TEMMNepaTypHO
HuBo mexay 0 u 1. [lokocHeTe konye "LJ" 3a pa
akTvsupate QyHKLws MofyTbpxare AfeHeTo Tonno.

CeeTnnHHnaT uHamkatop "U" npemurea. [lokocHeTe
=
konue '"(J" 3a pa [JeaKTuBMpaTe 30HaTa 3a roTBeHe.

J C eHOBpEMEHHO 10KOCBaHe Ha konveTa "+
"—" 32 NONOBWH CEeKyHAa [OKATO Ha aucnnes
Ha Tanmepa ce nosisu "00".

Cnep u3TnyaHe Ha BpEMETO Ce YyBa 3BYKOB CUrHar.

[lokocHeTe Koe [1a € KOM4e Ha KOHTPOIHWS naHen 3a

Ja W3KIoumMTe 3BYKOBMS CUTHa.

OrpaHuyeHusi Ha ONEepPaTMBHOTO BpemMe

KoTnoHute ca 0bopyaBaHu ¢ orpaHnyuTen Ha
onepatuBHOTO Bpeme. Korato egHa unm noBeye 30HM
3a roTBEHe Ca 0CTaBEHW BKITHOYEHM MO HEBHUMaHME,
TO Te aBTOMATUYHO Ce U3KIIOYBAT cref onpeaeneH
nepuog ot Bpeme. (Bwx Tabnmua 1). NumuTsT Ha
0OrepaTMBHOTO BPEME 3aBKCH OT M30paHOTO HUBO Ha
Temnepatypata. Ako 30HaTa 3a roTBeHe € ¢
HacTpOeH TaimMep, Ha aucnnes ce nosiesea "00" 3a
10 cexyHam (10 cekyHaw cnep ToBa Ce BKMO4Ba
MHOMKaTOpa Ha ocTaTbyHaTa TONnMHa).

Criepn ToBa Aucnnes Ha TaiiMepa ce 13KioYBa.

Crieq aBTOMaTU4HOTO A€aKTUBMPaHe Ha 30HUTE 3a
roTBEHE KakTo € 0BSCHEHO NO-rope, TS OTHOBO MOXe
fa bbae nycHara, a MakCUManHOTO BpeMe Ha
paboTa ce npunara KbM HanpaBeHaTa TemnepatypHa
HacTponka.

Tabnuua 1: MNapameTpu Ha TeMnepaTypHaTta HacTpoiika; Mepuoa Ha Lukbna 47.0 cexyHam

Tepuop Ha
U3KII0UBAHE -
CEeRYHOM

Temneparypua
HacTponka

¢yHKI.|,I/II/I Ha oCTaTb4HaTa TOnJInHa

AKO NOBBPXHOCTTA Ha M3KIIOYEHA 30HA 32 FOTBEHE €

ropewya Hag 60°C unu aucnnesT i nokasea

CTOMHOCT Hap 60°C, Ha aucnnes ce nokassa CUMBON

Tepuop Ha
BKRIOYBaKE -
CEeRYHOM

Humur Ha
OnepaTBHOTO
speme - 4aca

Bpewme na
npenBapuTento
3arpaBae -

(ocTaTbyHa TONMMHA). AKO OCTaTbyYHaTa
TonnuHa nagHe noa 60°C, Ha aucnnes ce nosesiBa
nan

0".
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AKo Nnpy NpexbCBaHe B 3axpaHBaHETO OCTaTbYHATA
TONNMHA Ha CbOTBETHATA 30Ha 3a FOTBeHe e Buna
Hap 60°C, To npu BKfOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo
MHOMKaTOPBT Ha OCTaTbyHaTa CBETNMHA NPEMUIBA.
VHoukaTopbT Npofbixasa Aa Npemuraa Jokaro
nepuosia Ha ocTaTbyHaTa TOMMMHa NPEMUHE Wrn
30HaTa 3a roTBeHe € 13bdpaHa 1 akTMBMpaHa.

CeH30pHO KanubpupaHe 1 CbOoOLLEHMA 3a rPeLKK
[pv BKNIOYBaHE Ha 3aXpaHBAHETO, KOHTPONHaTa
CcUCTeMa Ha KOTIIOHUTE M3BbPLLBA KanubpupaHe B
3aBMCUMOCT OT CEH30pa, CTBKIOTO 1 OKOMHUTE
ycnoeus. He nokpuBalite C HULLO CTbKIeHaTa yact
Ha CeH3opa npe3 BpeMe Ha kanubpupaHeTo.
KoHTponHata cuctema Ha KoTrnoHuTe He 6uBa aa
Obae u3naraHa 1 Ha CUHU U3TOYHULM Ha CBETNMHA
KaTo CITbHLE, CUMHW XanoreHH! niamny v np.
Tabnuua 2:Kogose 3a rpeLLkn 1 M3TOYHULM Ha
rpeLukuTe

flpnuiHa 3a rpetikara

OkonHata cBeTnMHa e TBbpae F1
cUnHa

DnyopeciienTea namna

BeLecTBoO
APOMEHTINBA

MpuMepHO npunoxexue:

CnegHuTe CBETNIMHHU YCNOBUSA cnocobeTBaT
NpaBMIHOTO KanubpupaHe:

OcBeTneHue oT kpyLuka 6e3 otpaauten (100W,
maToBa) 70 CM Haf MOBBPXHOCTTa Ha
CTHKIOKEPaMUYHUTE KOTNOHM. Crief] yenewHo
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KanubpupaHxe KOTMOHUTE rapaHTupaHo paboTaT no
npegHa3HaueHne Jopy W Npu CUITHO OCBETIEHWE OT
TUNa Ha XanoreHeH untoMuHaTop ¢ pednektop (50
W).

[Mpn nonyyeHa rpeLuka, kanubpupaHeTo ce noBTaps
[0KaTo A0TOraBa [oKaTo OKOMHWUTE YCIOoBUS
NO3BONAT yCNeLHo kanubpupaHe. KoHTponHaTta
cucTema Ha KoTnoHuTe paboTi camo Cref YCnewwHo
KanubpupaHe Ha BCUHKM CEH30PH.

Bcsikaksu BelecTsa 1 npeameTvt Tpsiba aa 6bpat
CBareHu OT KOTINOHMTe Mo BpeMe Ha kanubpupaHeTo.
OkonHata cBeTnMHa He 61Ba Aa Obae TBbPAE CUrHa
Mo BpeMe Ha kanmbpupaHeTo. AKO Ce MOMy4n HKoe
0T cbobLUeHusTa 3a rpewka F1, F2 unu F4,
notpebutensT TpsibBa Aa 3aracy BCUMKA U3TOHHULM
Ha CBETNWHA UNW Jja 3aTBOPYW Npo3opeLia npeau
MbPBOTO CBBbP3BaHE C ENEKTPO3axpaHBaHeTo 3a
nepuoaa Ha kanubpupanerto. LLlom kanubpupareTo
YCMELHO 3aBbpLUM, KOHTPOMHATa CUCTEMA MOXE [Jia
paboTh JOpK 1 NpK CUIHA BBHLUHA CBETMMHA.
KoHTponHata cuctema Ha KOTNoHUTE Ce aganTupa n
pekanubpupa B 3aBUCHMOCT OT NMPOMEHUTE B
OKOJTHWTE YCIOBYUSI N0 BPEME Ha ynoTpeba.

KOHTPONHMAT NaHen ¢ eAHO AOKOCBaHeE €
060pyaBaH CbC CEH30p, KOMTO o 3aluTaBa
oT nperpsiBaHe. Mpu pearnpaHe Ha TO3
CEH30p, CbOTBETHATA 30Ha 3a FOTBEHE Ce
AeakTueupa. 3a noseye MHGopMaLus
OTHOCHO CbO6LLEeHNsTa 3a rpeLLka, Monst
BUXTe Tabnuyata.

AKO €[1HO Kon4e Ce aKTMBMPA HEKOMKOKPATHO
(3a noseye ot 10 cekyHay), usnata
KOHTPOMHa cuCTeMa Ce AeakTuBmpa v ce
yyBa 3BYKOB CUTHan.




B Noanbpxare 1 rpuxa

O6wa uHdopmaums

OI'IepaTMBHMFIT JKMBOT Ha ypeaa Le ce yablku, a
YeCcTo cpeLaHuTe Npobremm Le HamarnesT ako
YPEObT CE NOYUCTBA PELOBHO.

OMNACHOCT:
V3kntoueTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo npw

MOYMCTBAHE U MOAAPBLKKA.
ChluecTBYBa pUCK OT TOKOB yaap!

OMNACHOCT:
Mpeau na nouncTuTe ypeaa, ro octasete Aa

U3CTUHE.
l"opeLLuTe NOBLPXHOCT MOTaT Aa NPUYMHAT
narapsiHus!

«  Cnep Bcsiko Non3BaHe noqucTBanTe ypeaa
pobpe. Mo T031 HauMH BCSIKAKBI OCTATBLM OT
TOTBEHETO CE MOYNUCTBAT NO-NECHO U ce
130srBa U3rapsiHETo MM Mpy CrieABaLLoTo
norseaxe Ha ypegaa.

+  3anouncTBaHETO Ha ypeaa He ca Heobxoanumu
creumantn NoYnNCTBaLUM npenapaty.
3nonsBaiite xnagka Boga 1 U3MUBEH
npenapat, Mek napLarn unm re6a 3a
nouncTaHe Ha hypHaTa n s 3abbpLueTe Cbe
CyX napuar.

«  BHumagaiite uanuwHata Boga aa 6bae pobpe
NOACYLUEHa Cref NOYMCTBAHETO, a BCAKAKBM
pasnsTh TeYHOCTN HesabaBHO Aa Obpat
NofCyLUaBaHw.

*  He n3non3spaitte TBbpAM METANHM YETKMA 1
abpasvBHM NOYMTBALLM MaTepuany 3a aa
MOYUCTUTE CTBKIEHNS Kanak. ToBa Moxe Aa
MOBPEaM CTbKIIEHATa NOBBHPXHOCT.

MoBbpXHOCTTa MOXE Aa ce MoBpeau oT
HAKOM MOYMCTBALLM NpenapaTu n Matepuani.
He n3nonaeaiite arpecuBHM NOYMCTBALLM
npenapatu, npaxoobpasHu/kpemoobpasHu
npenapaTti unu oCTpU NpeameTH npu
NOYNCTBAHETO.

He m3nonasanTe napoyncTaykn 3a NOYUCTBaH,
Ha ypena, Tbil KaTo TOBa MOXe A
npenu3BuKa TOKOB yaap.

MoyncTBaHe Ha KOTNOHa

CTbKNoKkepamMUyHU NOBBLPXHOCTH

3abbpLueTe CTHKIIOKEpPaMUYHaTa NMOBBPXHOCT C
MOMOLLTA Ha HaBMaXHEHE CbC CTbAEHA BOAA NapLian
MO TaKbB Hau4MH, Ye N0 Hesl 1a He ocTaBaT criey oT
M3MMBHUS Npenapart. [oAcyLUeTe C MeK CyX napuarn.
OcTaTbUHNAT MaTepuan Moxe a NoBpeam
CTHKIOKEpaMM4HaTa NOBBPXHOCT MK CrieABaLLOTo
nor3BaHe Ha KOTOHWTE.

3acbxHanuTe 0CTaTbLy N0 CTbKIOKEpaMUyHaTa
MOBBPXHOCT B HUKAKBB Cryyai He buea Aa ce
yerbpTar ¢ OCTPU YETKW, CTOMaHEHa Ter 1 nogobHw.
KanuuesuTe neTHa (KbriTv Ha LBSIT) Ce Npemaxeat ¢
Mariko KONMYECTBO OLIET Wi NIMMOHOB COK. MoxeTe
CbLLO Taka [ja noriasare NOAXOASLUM 3a LiernTa
npenapatu.

AKO NOBBPXHOCTTA € CUITHO 3aMbpCeHa, HaHECETe
NOYMCTBALLMAT Npenapar ¢ rbba u u3yakarte aa
nonve gobpe. Criea ToBa NoYMcTETE NOBBLPXHOCTTA
Ha NoTa ¢ BRaxeH napLan.

paHu Ha 3axapHa OCHOBA KaTo MbCTa
cMeTaHa 1 cupon Tpsibea fa Obaar
nouMcTeHn GbP30 Npean NOBbPXHOCTTa
ce oxrnagn. B npotuseH cnyvaii puckysate
CTbKIOKepaMMyHaTa NOBLPXHOCT fa ce
NnoBpeau NepMaHeHTHO.

TMoBBLPXHOCTHOTO MOKPUTHE MOXE f1a Ce 0be3LBeTH
FIEKO C TEYEHMe Ha BpeMeTo. ToBa He ce 0Tpassiea
Ha pabotarta Ha npogykTa.

Obe3LiBeTABAHETO U NETHATA MO
CTHKOKEpaMM4HaTa NOBPBXHOCT Ca HOPMAIHO
SBNEHe, a He fedekT.
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OtcTpaHsBaHe Ha noBpeau

YpemLT 3nasa MeTanuseckM 38y UM IpU 3aTpABaHE M OXaxnaHe,

¢ Korato meTanHuTte 4yactu ce 3arpsaBaT, MOXe [a ce pas3WmnpaT 1 Aa npeanssBukar Wym. >>> Tosa He &

YpeanT He padotu.

*  BywoHbT e AedbekTeH Ui ce e uakniouun. >>> [pogepeme npednasumenume 8
eniekmpuyeckama Kymusi. AKo e HeobX00uMO 2u cMeHeme U au npeHacmpolime.

*  YpenbT He e BKIKOUEH B (3a3eMeH) KoHTakT. >>> [Tpogepeme KOHmMakma.

¢ Ako OWCNNEeAT He CBETBA Korato BKMKOYKUTE nrovata 0THOBO. >>> U3knroyeme ypeda C npekbcsavya.
W3yuakatime 20 cekyHOU U 20 BKITIOHYEME OMHOBO.

KO BbMPEKK, 4e CTe U3NMbITHUNK yKa3aHuATa
0T TO3W pasaen He MOXeTe fia peLunTe
npobrnema, ce KOHCynTUpaniTe ¢

NpeacTaBUTEN Ha OTOPU3UPAHUS CEPBU3 UK
maraauHa, 0T KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.
Hkora He ce onuTBaitTe camu 4a nonpasuTe
HenanpaeHusa ypea.
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Molimo prvo procitajte ovaj korisnicki priruénik!

PoStovani kupci,

hvala Vam $to ste odabrali proizvod tvrtke Beko. Nadamo se da éete postici najbolje rezultate s proizvodom koji je
proizveden visokokvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Zato vas molimo da paZljivo proCitate cijeli korisnicki
prirunik i druge pratece dokumente prije uporabe proizvoda te da ih saCuvate za buducu uporabu. Ako proizvod
dajete nekom drugom, prilozite i korisnicki prirucnik. PoStujte sva upozorenja i informacije u korisniCkom priruéniku.
Imajte na umu da ovaj korisnicki prirucnik vrijedi i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela navedene su u
priru¢niku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom prirucniku koriste se sljedeci simboli:

vazne informacije ili korisni savjeti o
uporabi.

upozorenje na opasne situacije vezane
za zivot i imovinu.

upozorenje na strujni udar.

upozorenje na rizik od pozara.

upozorenje na vruce povrsine.

B B BB

Arcelik A.S.
Karaagae caddesi No:2-6
34445 Sitlice/ Istanbul/ TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂVaine upute i upozorenja za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne upute
koje Ce vam pomoci da se zaStitite od
rizika od osobnih ozljeda ili oStecenja
imovine. Nepostivanjem ovih uputa
poniStavaju se sva jamstva.

Opca sigurnost

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
ako imaju neCiji nadzor ili su
upucene u sigurnu uporabu ovog
proizvoda i razumiju opasnosti
koje on nosi.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju bez nadzora Cistiti
i odrzavati uredaj.

Uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako se ne nadziru ili im se
daju upute.

Djeca koja se nadziru ne smiju se
igrati uredajem.

Ako se proizvod predaje nekome
u svrhu osobne upotrebe ili kao
rabljeni uredaj, trebaju se takoder
predati korisniCki prirucnik,
oznake proizvoda i drugi
odgovarajuci dokumenti i dijelovi.
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Instalacije i popravke moraju
uvijek obavljati ovlasteni serviseri.
Proizvodac nije odgovoran za
oStecenja nastala zbog postupaka
koje vrSe neovlaStene osobe, a to
moze dovesti i do poniStavanja
jamstva. Prije instalacije pazljivo
proCitajte upute.

Ne radite s proizvodom ako je
pokvaren ili ima bilo kakva vidljiva
oStecenja.

Provjerite jesu li funkcijske tipke
uredaja iskljucene nakon svake
uporabe.

Elektricna sigurnost

Uredaj se ne smije koristiti ako na
njemu postoji kvar, osim ako ga
nije popravio ovlasteni serviser.
Postoji opasnost od strujnog
udara!

Proizvod spojite samo na
uzemljenu utiCnicu/vod sa
naponom i zastitom kako je
navedeno u tablici "TehniCke
specifikacije". Neka uzemljenje
izvede kvalificirani elektriCar dok
koristite proizvod sa ili bez
transformatora. NaSa tvrtka nece
biti odgovorna za bilo kakve
poteSkoce nastale zbog uporabe
proizvoda bez uzemljenja u skladu
s lokalnim zakonima.

Proizvod nikad ne perite tako da
ga prscete ili zalijevate vodom!



Postoji opasnost od strujnog
udara!

Proizvod mora biti iskljucen iz
struje tijekom instalacije,

odrzavanja, CisCenja i servisiranja.

Ako je kabel napajanja uredaja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili
slicno kvalificirana osoba da bi se
izbjegla opasnost.

Uredaj se mora instalirati tako da
se u potpunosti moze odvojiti od
mreze napajanja. Razdvajanje
mora biti omoguceno mreznim
utikaCem ili prekidacem
ugradenim u fiksnu elektriCnu
instalaciju u skladu s
gradevinskim propisima.

Sve radove na elektricnoj opremi i
sustavima smiju obavljati samo
ovlaStene i kvalificirane osobe.

U sluCaju bilo kakvog oStecenja,
iskljucite uredaj i otpojite ga s
napajanja. Da biste to uradili,
iskljucite osiguraC u kudi.
Provjerite je li nazivna struja
osiguraCa kompatibilna s
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
dostupni dijelovi postanu vruci
tijekom uporabe. Trebate
izbjegavati dodirivanje grijacih
elemenata. Djeca mlada od 8
godina se trebaju drzati podalje,
osim ako imaju stalni nadzor.

Nikada ne koristite proizvod kad
su vam smanjeni prosudba ili
koordinacija zbog uporabe
alkohola i/ili droga/lijekova.
Pazite kad koristite alkoholna pic¢a
u jelima. Alkohol isparava pri
visokim temperaturama i moze
uzrokovati pozar pri kontaktu s
vrucim povrSinama.

Pazite da blizu proizvoda ne budu
zapaljivi materijali jer njegove
stranice mogu postati vruce
tijekom uporabe.

Drzite otvore za ventilaciju bez
zapreka.

Nemojte koristiti parne Cistace za
CiScenje uredaja jer to moze
uzrokovati strujni udar.
UPOZORENJE: Kuhanje s mascu
ili uliem bez nadzora plamenika
moze biti opasno i prouzroCiti
pozar. NIKAD ne gasite pozar
vodom, ali iskljuCite ureda; i
pokrijte plamen, primjerice,
poklopcem ili vatrootpornom
dekom.

OPREZ: Postupak kuhanja mora
se nadzirati. Kratki postupak
kuhanja mora se neprestano
nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od
pozara: ne odlazite predmete na
povrSine za kuhanje.
UPOZORENJE: Ako je povrSina
napuknuta, iskljucite uredaj da
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biste izbjegli opasnost od
elektricnog udara.

U sluCaju loma stakla grijace
ploce ucinite sliedece: Odmah
iskljuCite sve plamenike i
elemente elektricnog grijanja te
iskljucite uredaj iz napajanja.
Nemojte dirati povrSinu uredaja.
Nemojte upotrebljavati uredaj.

Uredaj nije predviden za to da se
njime upravlja vanjskim
programatorom ili posebnim

sustavom za daljinsko upravljanje.

Tlak pare koji se stvara zbog
vlage na povrsini plamenika ili na
dnu lonca moze uzrokovati
pomicanije lonca. Zato pazite da
su povrsina pecnice i dno lonaca
uvijek suhi.

UPOZORENJE: Koristite samo
Stitnike za ploCu koje je izradio
proizvodaC kuhala ili koje je
proizvodac kuhala u korisnickim
uputama naveo kao prikladne ili
Stitnike za ploCu ugradene u
kuhalo. Uporaba neprimjerenih

Stitnika moze uzrokovati nezgode.

/a pouzdanost proizvoda protiv
pozara;
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provjerite pristaje |i utikac u
uticnicu kako ne bi izazivao
iskrenje.

Ne Koristite oSteceni ili izrezani ili
produzni kabel, osim originalnog
kabela.

Pazite da na utiCnici u koju se
ukljuCuje uredaj nema tekucina ili

vlage.

Predvidena uporaba

Ovaj proizvod je napravljen za
uporabu u kucanstvu.
Komercijalna uporaba nije
dopustena.

OPREZ: Ovaj uredaj je samo u
svrhu kuhanja. Ne smije se
Koristiti u druge svrhe, npr.
Grijanje sobe.

Proizvodac nece biti odgovoran za
bilo kakvu Stetu do koje je doSlo
zbog nepravilne uporabe ili
rukovanja.

Sigurnost za djecu

UPOZORENJE: Dostupni dijelovi
mogu postati vrudi tijekom
uporabe. Malu djecu treba drzati
podalje.

Materijali pakiranja Ce biti opasni
za djecu. Drzite materijale
pakiranja podalje od djece.
Molimo odlozite sve dijelove
pakiranja prema standardima o
zastiti okolisa.

Elektricni aparati su opasni za
djecu. Drzite djecu podalje od
uredaja dok radi i ne dopustajte
im da se igraju s uredajem.
Nemojte drzati bilo kakve
predmete do kojih djeca mogu
doci iznad uredaja.



Stara oprema opreme. Obratite se lokalnim viastima da biste saznali

Uskladenost s Direktivom o elektriénom i vise informacija o sabimim centrima.

elektronitkom opremom (WEEE) i zbrinjavanju Uskladenost s Direktivom o zabrani uporabe
otpada: odredenih opasnih tvari u elekiricnoj i
elektronickoj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s EU Direktivom
—— RoHs (2011/65/EU). Ne sadrZi Stetne i zabranjene

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE materijale navedene u Direktivi.

(2012/19/RU). Qvaj proizvod nosi Kasifikacijsku Odlaganje materijala pakiranja

oznaku za elekiricni i elektronski otpad (WEEE). .

Elektricni aparati su opasni za djecu. DrZite
materijale pakiranja na sigurnom mjestu izvan
doma$aja djece. Materijali pakiranja proizvoda su
proizvedeni od recikliranih materijala. Odlozite ih
pravilno i sortirajte u skladu s uputama o
odlaganju recikliranog otpada. Ne odlazite ih s
uobicajenim otpadom iz ku¢anstva.

Ovaj je proizvod proizveden s visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji se mogu ponovno
upotrijebiti i prikladni su za reciklazu. Ne odlazite
otpadne uredaje s normalnim otpadom iz ku¢anstva i
drugim otpadom na kraju servisnog vijeka. Odnesite ga
u sabirni centar za recikliranje elekiricne i elekironicke
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E Opce informacije
Pregled

1 Plo¢a za kuhanje s jednim krugom
2 Spojnica za montazu

Tehnicke specifikacije
Napon/frekvencija

Ukupna potroSnja energije
Osigurat

Vrsta / presjek kabela

Vaniske dimenzile lvisina/3irina/dubina
Dimenzije za instalaciju (Sirina/dubing
Plamenici

Predniji lijevi

Dimenziia

Snaga

Straznil lijevi

Dimenzija

Shaga

Straznji desni

Dimenziia

Snaga

Pregnl desni

Dimenzija

Snaga

ehnicke specifikacije mogu biti promijenjene
bez prethodne obavijesti da bi se pobolj$ala

kvaliteta proizvoda.

2
3 Plo¢a plamenika
4 Poklopac osnove

220-240 V- 50 Hy
6800 W

25 A

min.HO5V2V2

3x2,5mm?

55 mm/580 mm/510 mm
560 (+2) mm/490 (+2) mm

Plota za kuhanje s jednim krugom
210 mm
2300 W
Ploca za kuhanie s jednim krigom
140 mm
200w
Plo¢a za kuhanje s jednim krugom
180 mm
1800 W
Plota za kuhanje s jednim krugom
160 mm

1500 W

Slike u ovom priruéniku su shematske i mozda
ne odgovaraju u potpunosti vaSem proizvodu.

rijednosti navedene na oznakama proizvoda ili
U njegovoj popratnoj dokumentaciji su
dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s
odgovarajué¢im standardima. Ovisno o uvjetima
rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu
biti razlicite.
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E Instalacija

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba u skladu s

vaze¢im zakonima. Inace Ce jamstvo biti poniteno.
Proizvodac nece hiti odgovoran za oStecenja nastala
zbog postupaka koje vrSe neoviastene osobe i to moze
ponistiti jamstvo.

Priprema lokacije i instalacija struje za proizvod
su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Za instalaciju, uredaj mora biti spojen u skladu

sa svim lokalnim zakonima o plinu iili
elektri¢noj energiji.

OPASNOST:
Prije instalacije, vizualno provjerite ima li
proizvod nekih otecenja.

Ako ima, nemojte ga instalirati. OSteceni
proizvodi su rizik za vaSu sigurnost.

min.

Prije instalacije

Grijaca ploca je napravljena za instalaciju u

komercijalnu gornju radnu plogu. Izmedu jedinice i

zidova kuhinje se mora ostaviti sigurnosna razdaljina.

Pogledajte sliku (vrijednosti u mm).

e Takoder se mozZe koristiti u samostoje¢em
poloZaju. Ostavite minimalnu udaljenost od 750
mm iznad povrSine grijace ploce.

e (") Ako se napa za Stednjak treba montirati iznad
Stednjaka, pogledajte upute proizvodaca nape
vezano za visinu montaze (min. 650 mm).

e Uklonite materijale pakiranja i blokade za
fransport.

e PovrSine, sinteticki laminati i liepila koja se
koriste moraju biti otporni na toplinu (100 °C
minimumy.

e Radna povrSina mora biti poravnata i u¢vr§¢ena
horizontalno.

e |zrezite otvor za grijacu ploCu na radnom dijelu
po dimenzijama za montazu.
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Montaza i spajanje
e Proizvod se smije montirati i spajati samo u
skladu sa zakonom propisanim pravilima

Spajanje kabela napajanja

instalacije.
Ne instalirajte grija¢u ploéu na mjesto s oStrim
rubovima ili kutovima.
Postoji opasnost od loma staklokeramicke
povrsine!
Elektroinstalacije

Spojite proizvod na uzemljenu utiénicu/vod zasticene
minijaturnim osiguratem odgovarajuceg kapaciteta
kako je navedeno u tablici , TehniCke specifikacije”.
Neka uzemljenje izvede kvalificirani elektricar dok

upotrebljavate proizvod s transformatorom ili bez njega.

NaSa tvrtka nece biti odgovorna ni za kakvu Stetu
nastalu zbog uporabe proizvoda bez uzemljenja u
skladu s lokalnim zakonima.

Prilikom izvrSavanja oZi¢enja morate se
pridrZavati nacionalnih/lokalnih zakona o
elektriCnoj energiji i upotrebljavati
odgovarajucu utiénicu/vod za pecénicu. U
sluGaju da su granice snage proizvoda veée od
elektricne vodljivosti utikaga i utiénice/voda,
proizvod se mora izravno spojiti putem fiksne
elektricne instalacije bez upotrebe utikaca i
utinice/voda.

OPASNOST:

Proizvod smije spojiti na napajanje samo
ovlaStena osoba. Razdoblje jamstva proizvoda
pocinje tek nakon pravilne instalacije.
Proizvodac nece biti odgovoran za oStecenja

nastala zbog postupaka koje vrSe neovlastene
0sobe.

OPASNOST:
Kabel napajanja ne smije biti stegnut,
presavijen ili stisnut ili u dodiru s vruéim

dijelovima uredaja.

OSteceni kabel napajanja mora zamijeniti
kvalificirani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektri¢nog udara, kratkog spoja
ili pozara!

Spoj mora biti u skladu s nacionalnim zakonima.

Podaci napajanja moraju odgovarati podacima
navedenim na tipskoj plogici jedinice. Tipska
ploCica se nalazi sa straznje strane kucista
proizvoda.

e Kabel napajanja na vaSem proizvodu mora biti u
skladu s tablicom "Tehnicke specifikacije".

OPASNOST:
Prije poCetka bilo kakvog rada na elektricnim

instalacijama, molimo ne otpajajte proizvod s
napajanja.

Postoji opasnost od strujnog udaral
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1. Ako nije moguce iskljuciti sve polove s napajanja,
jedinica za otpajanje s najmanje 3 mm razmaka za
kontakt (osiguraci, sigurnosne sklopke, kontakti)
moraju biti spojeni a svi polovi ove jedinice za
iskljucivanje moraju biti uz proizvod (ne iznad
proizvoda) u skladu s IEE direktivama.
NepridrZavanje ovih uputa uzrokuje probleme i
ukida jamstvo za proizvod.

Preporucuje se dodatna zastita sklopkom za preostalu

struju.

Ako je kabel dostavljen s proizvodom:

Premostenje od
pakia

La% ,-—114N

= < g
EEE IR $ 5N g%»\a
xaﬁém BEN w
© Y 23w BE3
23 2 tay &%z
STAaE 252 ]
i -] 23
Zz G oZoa B
& -z z 15
E ] B
E
5¥15 mof Sx15 mm” 25 mm*
BR0-415VEN- 20240V 20240V -

2. Za jednofazni spoj, spojite Zice kako je dolje
navedeno:

Smedi-Crni kabel = L (faza)

Plavi-sive boje kabel = N (nula)

e 7Zuto-zeleni kabel = (=] (Uzemljenje)
w»ili

e Sive-Crni kabel = L (faza)

e Plavi-Smedi boje kabel = N (nula)

e Zuto-zeleni kabel = () (Uzemljenje)

Instaliranje proizvoda

1. Preokretanjem grijace ploCe, stavite ju na ravnu
povrsinu.

2. Brtvilo dostavljeno u paketu se mora nanijeti oko
grijace ploCe s donje povrSine kako je prikazano
na slici, tijekom montaze grijace ploCe.



3. Fiksirajte opruge za montazu tako da ih umetneté i
pricvrstite kroz rupe na dnu kucista, kao Sto je
prikazano na slici

-

Neki modeli ovog proizvoda isporucuju se
zajedno s ve¢ montiranim opruznim
nosacima.

Broj na montaZnih opruga proizvodu
razlikuje s ovisno o0 modelu proizvoda.

4. Stavite plamenik na radnu povrSinu i poravnajte ga.
5. Kada je plamenik postavljen na gornju plo¢u moze
se jednostavno fiksirati pomocu stezaljki. Ako
dimenzije gornje ploge nisu prikladne, 2 stezaljke

za montazu mogu se fiksirati na prednju stranu

proizvoda, kao Sto je prikazano na slici u nastavku.

Grijaca ploca

Vijak

Instalacijske hvataljke
Pult

B w N =

Kod montaZe grijace plo¢e na kuhinju, mora se
instalirati polica da bi odvojila kuhinju od
grijace ploce kako je ilustrirano na gornjoj slici.
To nije potrebno kad se instalira na ugradenu

pecnicu.

Ako je moguce dodirnuti donju stranu proizvoda jer je
instaliran na ladicu, ovaj dio mora biti pokriven
drvenom plocom.

*

Pogled odostraga (rupe za povezivanje)

min. 15 mm

PoloZaj rupa za spajanje prikazan na donjoj
slici je shematski, moZe se razlikovati u

avisnosti od modela proizvoda. Fiksirajte ih
sukladno s rupama za spajanje na vaSem
proizvodu.

¥ <

F &

OPASNOST:
Spajanje na razli¢ite rupe nije dobra praksa u

smislu sigurnosti jer to moZe oStetiti plinski i
elektricni sustav.

OPASNOST:
Plamenik sadrZi komponente koje rade s
pomocu plina i struje. Zbog toga bi se

plamenik trebao priCvrstiti na pult samo kroz
rupe za pricvrSéivanje i samo s pomocu
isporuenih elemenata za priévrséivanje i
vijaka te kao $to je naznageno u priruéniku. U
suprotnome ¢e predstavljati opasnost za
sigurnost Zivota i imovine.
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Broj na montaznih opruga proizvodu razlikuje s
ovisno 0 modelu proizvoda.

Zadnja provjera

1. KoriStenje proizvoda

2. Provijerite funkcije.

Buduci prijevoz

e SaCuvajte originalni karton proizvoda i prevozite
proizvod u njemu. Slijedite upute na kartonu. Ako
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nemate originalni karton, spakirajte proizvod u
najlon sa zratnim mjehuri¢ima i ¢vrsto ga
zalijepite trakom.

Provjerite opéi izgled vaSeg proizvoda i
pogledajte ima i oStecenja do kojih je doSlo
ijekom transporta.




ﬂ Pripreme

Savjeti za uStedu energije

Sliededi savjeti ¢e vam pomoci u uporabi Vaseg

uredaja na ekoloski nacin i u ustedi energije:

e Qtopite smrznutu hranu prije kuhanja.

e Koristite lonce/posude s poklopcima za kuhanje.
Ako nema poklopca, potroSnja energije moze
porasti 4 puta.

e (Qdaberite plamenik koji je podesan za uporabu s
veli¢inom dna lonca. Uvijek birajte tocnu velicinu
lonca za vasSe jelo. Za vece lonce je potrebno vise
energie.

e Pazite da koristite lonce s ravnim dnom kad
kuhate s elektricnim plamenicima.

Lonci s debelim dnom ce bolje provoditi toplinu.
Mozete uStedjeti energiju i za 1/3.

e Posude i lonci moraju biti kompatibilni sa zonama
za kuhanje. Dno posuda ili lonaca ne smije biti
manje od grijace ploge.

DrZite zone za kuhanje i dno lonaca Cistim.
Prljavstina ¢e smanijiti provodenje energije
izmedu zone za kuhanje i dna lonca.

Za dulje kuhanje, iskljucite zonu za kuhanje 5 ili
10 minuta prije kraja vremena kuhanja. MoZete
posti¢i ustedu energije i do 20% ako koristite
preostalu toplinu.

Prva uporaba
Prvo ¢iSéenje proizvoda

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iS¢enje mogu
oStetiti povrsinu.

Ne koristite agresivna sredstva za Ciscenje,
praSak/kreme za CiScenje ili bilo kakve oStre
predmete.

Uklonite sve materijale pakiranja.

2. Obriite povrSine proizvoda mokrom krpom ili

spuzvom i osusite krpom.
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E Kako koristiti grijacu plocu

Opce informacije o kuhanju

Nikada nemojte u tavu stavljati viSe od
jedne trecine ulja. Ne ostavljajte
plamenik bez nadzora kad grijete ulje.

Pregrijano ulje predstavlja opasnost od
pozara. Nikada nemojte poku$avati
ugasiti vatru vodom! Kada se ulje
zapali, pokrijte poZar dekom ili mokrom
krpom. Iskljucite plamenik ako je to
sigurno i pozovite vatrogasce.

e Prije prZzenja hrane, uvijek je dobro osusite i
njezno stavite na ulje. Pazite da se prije przenja
hrana otopila do kraja.

Ne pokrivajte posudu kad zagrijavate ulje.
Stavljajte tave i lonce na takav nacin da njihove
dr8ke ne prelaze preko grijace ploce tako da
biste sprijecili grijanje rucki. Ne stavljajte na
grijacu ploci posude koje ne stoje u ravnotezi i
koje se lako nagnu.

e Ne stavljajte prazne posude i tave na zone za
kuhanje koje su uklju¢ene. Oni se mogu oStetiti.

e Ukljucivanje zone za kuhanje bez posude ili tave
na njoj mozZe uzrokovati oStecenje uredaja.
Iskljugite zone za kuhanje nakon dovrSetka
kuhanja.

e Kako povrSina uredaja moze biti topla, ne
stavljajte plasticne ili aluminijske proizvode na
njega.

Odmah o€istite s povrsine bilo kakve istopliene
takve materijale.

Takve posude se ne smiju koristiti ni za drzanje
hrane.

Koristite samo tave i posude s ravnim dnom.

Stavite odgovarajucu koli¢inu hrane u tave i lonce.

Na taj nacin neéete morati bespotrebno Cistiti
ako hrana pokipi.
Ne stavljajte poklopce lonaca i tava na zone za
kuhanije.
Stavljajte tave tako da budu na sredini zone za
kuhanje. Kad Zelite pomaknuti tavu na drugu
zonu kuhanja, podignite je i stavite na Zeljenu
zonu kuhanja umjesto da je povladite.

Savjeti za staklokeramicke ploce

e  Staklokeramicka povrSina je otporna na toplinu i
na nju ne utjecu velike razlike u temperaturi.

e Ne koristite staklokeramic¢ku povr§inu kao mjesto
za pohranu ili kao dasku za rezanje.
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Koristite samo tave i lonce sa strojno obradenim
dnom. OStri rubovi uzrokuju ogrebotine na
povrsini.

Ne koristite aluminijske lonce i tave. Aluminij
oSteduje staklokeramitku povrSinu.

Prolivena hrana moze
oStetiti staklokeramicku
povrSinu i uzrokovati
pozar.

Ne koristite posude s
udubljenim ili
ispupCenim dnom.

Koristite samo tave i
lonce sa ravnim dnom.
Oni osiguravaju laksi
prijenos topline.

Ako je promijer tave
premali, energija ¢e se
izgubiti.

Uporaba grijacih plo¢a

2 3
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Plo¢a za kuhanje s jednim krugom 21-23 cm
Plo¢a za kuhanje s jednim krugom 14-16 cm
Plo¢a za kuhanje s jednim krugom 18-20 cm

Plo¢a za kuhanje s jednim krugom 16-18 cm je
popis preporucenih promjera posuda koje se
trebaju koristiti na odgovarajucim plamenicima.



A

OPASNOST:

Pazite da nijedan predmet ne padne na
plamenik. Cak i mali predmeti, kao $to je
posuda za sol, mogu oStetiti plamenik.

Ne koristite napukle plamenike. Kroz te
pukotine moze curiti voda i uzrokovati kratki
Spoj.

U slucaju bilo kakvog oStecenja na povrsini
(npr. vidljive pukotine), odmah iskljucite uredaj
da smanjite opasnost od elektriénog udara.

ecifikacije

Glavna tipka - tipka za
ukljucivanje/iskljucivanje
Zakljuavanie tipki

Postavka
temperature/povecanje
vremenskog programatora
Postavka
temperature/smanjenje
vremenskog programatora
** Tipka za odabir
dvostruke/trostruke zone za
kuhanje

* UKljuci/iskljuci vremenski
programator

** UKljuci/iskljuci zonu za
kuhanje

Kontrolni sklopovi za odabir
zone za kuhanje

Prikaz zone za kuhanje
(postavka temperature 0 ... 9)
Dioda rada dvostruke/trostruke
zone za kuhanje (prikaz zone za
kuhanje)

* Prikaz vremena (postoje 4
diode za 4 razliite zone
kuhanja)

Brzo grijuce staklokeramicke grijace ploce
emitiraju jarko svjetlo kad se ukljuce. Ne
gledajte u jarko svjetlo.

Kontrolna ploc¢a

Ovom jedinicom se upravlja preko dodirne
kontrolne jedinice. Svaka operacija koju
napravite na vasem dodirnom kontrolnom
sklopu ¢e biti potvrdena zvucnim signalom ako
je dodirna kontrolna jedinica opremljena
vremenskim programatorom.

Upravljacke ploce uvijek drZite Ciste i suhe.
laga i prljavitina mogu uzrokovati problema s
unkcijama.

(*) Ako je va$ plamenik
opremljen vremenskim
programatorom.

Ako je va$ plamenik opremljen
ovim funkcijama.

Kod modela sa satom

GrafiCki prikazi i brojke su samo u informativne
svrhe. Stvamni izgled ili funkcije se mogu razlikovati.

Ukljuéivanje grijace ploce

Dodirnite tipku “(D" na upravijagkoj plogi 1 sekundu.
Zasvijetli prikaz zone za kuhanje. Grijaca plo¢a je sada
spremna za uporabu. MoZete odabrati razliite zone za
kuhanje u roku od iducih 10 sekundi. Drugi upravijacki
sklopovi ne smiju raditi kad radi "®" glavna tipka.
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" sve povezane decimalne tocke Ce bljeskati u
svim prikazima zona kuhanja.

Ako se ne obavi nijedna operacija u roku od 10
sekundi, grijaca plo¢a ¢e se automatski vratiti u
rezim na pasivni rezim.

. jucite grijacu plocu.

2. Dodirnite jednu od kontrolnih sklopki za odabir
zone za kuhanje za ukljucivanje na Zeljenoj zoni
kuhanja. Nakon odabira zone za kuhanje na

grijacoj ploci, " " decimalna tocka Ce bljeskati
na odgovarajucem prikazu zone za kuhanije.
Ako se ne obavi nijedna operacija u roku od 10
sekundi, grijaca plota ¢e se automatski vratiti u
rezim na pasivni rezim.
3. Dodirnite tipke "=+ ili *~" da biste postavil
razinu temperature izmedu 1" i "9" ili izmedu
“9“ I II1 II.
Tipke "+ i "= su opremljene funkcijom ponavijanja.
Ako bilo koju od ovih tipki dodirujete dulje vrijeme,
razina temperature Ce se stalno povecavati ili
smanjivati svake 0,4 sekunde.
Ako pognete s tipkom "+", na zaslonu se pojavijuje
"1". Ako pocnete s tipkom "—", postavljena vrijednost
se pojavljuje na zaslonu (npr. pola sekunde "A" i pola

Pojacivac

Ova funkcija olakSava kuhanje. Ka je ukljucen
pojacivac, kuhanje ¢e raditi na maksimalnoj snazi
odredeni vremenski period (pogledajte Tablicu-1).
Vrijeme pojacivaCa ovisi 0 odabranoj razini temperature.
To je oznaCeno s "A" i postavljena vrijednost
temperature e blieskati naizmjenicno na prikazu zone
kuhanja (npr. pola sekunde "A", pola sekunde "9").
Kad vrijeme pojaCivaca istekne, snaga zone kuhanja ce
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Ako pritisnete glavnu tipku "®" na dulje od 2 sekunde,
grijaca ploca Ce se iskljuciti i vratiti na pasivni rezim.
Odabir zona za kuhanje

se smanjiti a vrijednost temperature ¢e biti stalno

prikazana.

Sve zone kuhanja su opremljene funkcijom pojacivaca.

Ukljuéivanje zone pojacivaca:

1. UKjucite grijacu ploCu.

2. Odaberite prvo Zeljenu zonu za kuhanje
dodirivanjem tipku za odabir zone za kuhanje.

3. Pomodu tipke "—" postavite vrijednost
temperature zone za kuhanje na "9". Kad
odaberete postavku temperature, na prikazu e se
naizmjenicno pojavijivati "9" i "A". To oznatava
da je vrijednost temperature postavljena na "9" i
da je uklju¢ena funkcija pojacivaca.

4. Zatim pomocu tipke "—" u roku od 10 sekundi
odaberite Zeljenu postavku temperature za koju
Zelite da bude ukljucena kao podsjetnik postupka
kuhanja nakon kraja vremena pojacivaca. Pomocu
tipki "=+ ili*~" postavite zonu kuhanja na
vrijednost izmedu "1" ili "9" (pretpostavlja se da
je na primjer odabrana razina 6).

5. "A"i"6" se pojavijuje na zaslonu naizmjeni¢no
tijekom funkcije pojacivaca (na kraju razdoblja
pojaCivaca, "6" ¢e hiti stalno prikazano).

Iskljucivanje funkcije pojacivaca:

e Dodirujte tipku "—" dok se vrijednost
temperature ne smanji na "0" da biste ranije
iskljucili funkciju pojacivaca.

e Ako ¢e "9" biti odabrano kao razina temperature
koja ¢e hiti ukljuCena nakon kraja pojacivaca i
nece biti odabrana druga niza razina, bljeskanje
zaslona ¢e prestati za 10 sekundi. Pojacivac je
sada iskljucen.

Iskljuéite plamenik.

Ako pritisnete glavnu tipku “@" na dulje od 2 sekunde,

grijaca ploca Ce se iskljuciti i vratiti na pasivni rezim.

Ukoliko postoji preostala temperatura koja se moze

koristiti nakon iskljucivanja plamenika, to ¢e biti



prikazu odgovarajuce zone kuhanja.
Isklju¢ivanje zona za kuhanje pojedinacno:

Zona za kuhanje se moze iskljuciti na 3 razliita nacina:

1. stalnim dodirom na tipke "+ i "~

2. Smanjenjem razine temperature na "0" pomocu
tipke "

3. Uporabom funkcije programatora vremena (ako
postoji) za odgovarajucu zonu za kuhanje

1. Istodobnim dodirom na tipke "-+" i "—".

Odaberite Zeljenu zonu kuhanja pomocu tipke za

odabir zone kuhanja"". Decimaina totka se

pojavljuje na "i=:" prikazu zone za kuhanje. Dodirnite
istodobno tipke "+ i "—" da biste isklju¢ili zonu za
kuhanje.

2. Smanijite razinu temperature Zeljene zone za
kuhanje na "0" pomocu tipke "—"

Nadalje, zona za kuhanje se takoder moZe iskljuciti
smanjenjem razine temperature na "0".

3. Uporaba funkcije programatora vremena (ako
postoji) za odgovarajuéu zonu za kuhanje

Kad vrijeme istekne, programator vremena ¢e iskljuditi
zonu za kuhanje kojoj je dodijeljen. Na svim
zaslonima ce se pojaviti "0" i "00".
Dvostruka/trostruka zona kuhanja i druge diode
spojene na programator vremena ¢e biti iskljucene.
Nadalje, kad istekne vrijeme, zacut ¢e se zvucni alarm.
Za isklju¢ivanje zvutnog alarma, pritisnite bilo koju
tipku na dodimoj upravljackoj plogi.

Ukljuéivanje dvostruke/trostruke zone kuhanja**

N4
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U juCivanje dvostruke i trostruke zone dodirom na
tipku "€ odabrane zone za kuhanje.
Zakljuéavanje tipki ** (kod modela sa satom)

Dodirnite tipku & dulje od 2 sekunde da biste
zakljugali dodirni kontrolni sho@p. Rad Ce hiti potvrden

zvuCnim signalom. Zatim ¢e O dioda poceti bljeskati
a sve zone kuhanja e biti zakljuCane.

Odaberite Zeljenu zonu za kuhanje opremljenu
dvostrukom zonom. Decimalna to¢ka odgovarajuce
zone za kuhanje mora poCeti bljeskati.

Postavite razinu temperature na vrijednost izmedu 1 i
9 i dodirnite tipku "€ da biste ukljuili dvostruku
zonu zone za kuhanje.

" 3] " Dioda odgovarajuce dvostruke zone ¢e takoder
stalno bljeskati. "€ Status dvostruke zone za
kuhanje ¢e se promijeniti kad dodirnete tipku drugi put:
dvostruka zona za kuhanje ¢e se prebacivati izmedu
statusa uklju¢eno i iskljuceno.

Zona prosirenja ¢e biti uklju¢ena samo ako je glavna
zona zone za kuhanje postavljena na razinu
temperature izmedu "1" i "9".

Ukljucivanje trostruke zone za kuhanje:

Odaberite Zeljenu zonu za kuhanje opremljenu
trostrukom zonom. Decimalna tocka odgovarajuce
zone za kuhanje mora poCeti bljeskati. Postavite razinu
temperature na vrijednost izmedu 1 i 9 i dodimite
tipku "€ da biste ukljucili dvostruku zonu zone za
kuhanje.

" E " Dioda odgovarajuce trostruke zone ¢e takoder
stalno bIJeskatl Ako ponovno dodirete t|pku S,

trostruka zona kuhanja.

Kad dodirnete tipku ") jo§ jednom, trostruka
zona zone kuhanja se opet iskljuuje. Gore
navedena operacija ¢e uvijek promijeniti status
dvostruke/trostruke zone kuhanja.

Zone kuhanja mogu biti zaklju¢ane samo tijekom rada'
Ako su zone kuhanJ% zakljuCane: modi ¢e raditi samo

glavna tipka " O Dioda ¢e bljeskati i oznaCavati
modul zakljuCavanja tipki. Ako iskljucite grijacu ploCu
dok su tipke iskljucene, tipkovnica ¢e biti ukljucena
iduci put kad ponovno ukljucite grijacu plocu. Da bi
grijaca ploca radila, mora se iskljuCiti zakljuCavanje
tipki.
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"@" ¢e vam omoguciti zaklju€avanie ili
otkljucavanje dodirnog kontrolnog sklopa u radnom
rezimu.

Dodirnite tipku "@" na 2 sekunde da biste otkljucali

zone za kuhanje. Rad ¢e biti potvrden zvuénim

signalom.

Zatim ée se "[@]" diode iskljuciti. Sada je dodirna

kontrolna tipka otklju¢ana i moze normalno raditi.

Zakljuéavanje zbog djece

MoZete zastititi grijacu ploCu od nehoticnog

ukljucivanja da biste sprijecili da djeca ukljucuju zonu

za kuhanje. Funkcija zaklju¢avanja zbog djece sadrzi

nekoliko kompleksnih koraka za zaklju¢avanje dodirne

upravljaéke jedinice Zakljuéavanje zbog djece se moze

Zaklju¢avanje modula:

1. Dodirnite glavnu tipku "@" da biste ukfjucili
grijacu plocu.

2. Dodirnite tipke "4 i "~
2 sekunde.

3. Zatim jo$ jednom dodirnite tipku "+,

» funkcija zakljuCavanja zbog djece je ukljuCena i Eﬂ

se pojavljuje na svim prikazima zone za kuhanje.

Iskljucivanje zakljuéavanja zbhog djece:

Mozete iskljuciti zakljuCavanje zbog djece kako ste ga

ukljugili.

1. Dodirnite glavnu tipku "@" da biste ukfjucili
grijacu plocu.

2. Dodirnite tipke "+ i "~
2 sekunde.

3. Zatim jo§ jednom dodimite tipku "—

» "Ik e pojavljuje na svim prikazima zona za

" istodobno na najmanje

" istodobno na najmanje

kuhanje dok god je ukljuceno zakljuGavanje zbog djece.

[t': ¢e nestati kad se zakljuCavanje uspjesno iskljuci.
Funkcija programatora vremena *

Ova znaCajka vam olakSava kuhanje. Necete morati
stalno gledati na grijacu plocu tijekom postupka
kuhanja i zona za kuhanje ¢e se iskljuciti automatski
na kraju vremena koje ste odabrali.

Programator vremena daje sljedece znaCajke: Dodirni
kontrolni sklop moZe upravljati s najvise 4
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programatora vremena zone za kuhanije i jednim
dodijeljenim alarmom za kuhanije istodobno. Svi
programatori vremena se mogu Koristiti samo u
radnom rezimu.

Programator vremena kao alarm

Programator vremena alarma radi neovisno o

drugim zonama za kuhanje. Zato nije vazno je li

zona za kuhanje odabrana ili ne.

1. Dodirnite tipku 'Q©" da bisgemukljuéili programator
vremena alarma. "00" i "<Gi8=" ¢e se pojaviti na
zaslonu, a tockica ¢e se pojaviti u donjem desnom
dijelu. Na taj se nacin aktivira programator
vremena alarma.

2. Zatim postavite zeljenu vrijednost vremena
dodirom na tipke "~ i "~

3. Programator vremena Ce poceti s odbrojavanjem
nakon postavljanja vremena.

» Kad istekne vrijeme, zaCut ¢e se zvucni alarm. Za
iskljucivanje zvu¢nog alarma, pritisnite bilo koju tipku
na dodirnoj upravljackoj plodi.

Programator zone kuhanja:

Programatori zone kuhanja se mogu postaviti samo

za zone kuhanja koje su ukljucene.

1. Prvo ukljucite tipku i zatim ukljucite Zeljenu zonu
kuhanja. (zona kuhanja mora biti postavljena na
vrijednost izmedu 11 9)

2. Kao na programatoru alarma, ukljucite zony
kuhanja dodirom na tipku "Q". 00" i "2
se pojaviti na zaslonu, a tockica ¢e se pojaviti u
donjem desnom dijelu. Tako se ukljucuje
programator vremena za zonu kuhanja.

3. Morate dodiruti tipku "&" drugi put da biste
ukljucili programator zone za kuhanje. Sada
mozete dodijeliti programator.

4. Postavite Zeljenu vrijednost vremena dodirom na
tipke """ i "—

ce



Da biste postavili programatore plamenika:

1. Nakon ukljugivanja programatora prve zone
kuhanja, ponovno dodirnite tipku Q™ Kontrolni
sklop Ce se okrenuti u smjeru kazaljke na satu
prema sljiede¢em aktivnoj zoni za kuhanje
dodijeljenoj programatoru. Prijedlog dodjele ¢e biti
prikazan bljeskajucom diodom "&I",

2. Postavite Zeljenu vrijednost vremena dodirom na
tipke "=+ "—".

3. Programator ukljugen za zonu kuhanja koja je prva
postavljena je oznadena s diodom "[EI" koja stalno
svijetli.

e ViSe programatora moZe biti dodijeljeno za druge
aktivne zone kuhanja dodirom na tipku " jo§
jednom.

e Nakon 10 sekundi, prikaz vremena se vraca na
programator koji prvi zavrSava.

=" Diode koje svijetle stalno na prikazu
vremena oznaCavaju da programator frenutno
odbrojava.

e Mozete prikazati vrijednosti postavljene za
programatore zone za kuhanje i programatora
vremena za jaje promjenom polozaja tipke Q.
Bljeskajuca prednja desna dioda """ uvijek
prikazuje dodjelu.

Ako ne bljeska nijedna dioda, vrijednost
programatora za jaje Ge biti prikazana na zaslonu
programatora.

Iskljuéivanje programatora:

Prvo morate prikazati programator promjenom polozaja

tipke "©" dok programator ne nestane. Ova vrijednost

se kasnije moze opozvati na 2 razli¢ita nacina:

e Smanjenjem vrijednosti korak po korak do "00"
dodirivanjem "—" tipke.

e Dodirivanjem tipki "+ i "~ istodobno na pola
sekunde dok se "00" ne pojavi na zaslonu.

Kad istekne vrijeme, zaCut ¢e se zvuéni alarm. Za

iskljucivanje zvu¢nog alarma, pritisnite bilo koju tipku

na dodirnoj upravljackoj plogi.

Prikazite vrijednost preostalog vremena programatora
zone za kuhanje 3 (dioda oznake bljeska) na prikazu
programatora (oznaka diode aktivnog programatora
zona za kuhanje 1 i 4 ustvari nece biti vidljivi na
prikazu programatora).

Funkcija za odrzavanje toplim (ako postoji)
Funkcija za odrzavanie toplim zone za kuhanje pomaze
ko odrzavanje hrane toplom tako da se odabere
dodatna razina temperature izmedu O i 1. Dodimite
tipku"D" da Lékljuéite funkciju za odriavange toplim.

Zatim dioda "0)" blieska. Dodimnite tipku "0U" ponovno
da biste iskljugili zonu kuhanja.

Ograni¢enje vremena rada

Kontrolni sklop grijace ploce je opremljen
ogranitenjem vremena rada. Kad jedna ili viSe zona
kuhanja slucajno ostanu ukljucene, zona za kuhanje ¢e
se automatski iskljuiti nakon odredenog vremena.
(pogledajte Tablicu 1) OgraniCenje vremena rada ovisi
0 odabranoj razini temperature. Ako je programator
dodijeljen zoni za kuhanje, "00" se pojavijuje na
zaslonu programatora na 10 sekundi (10 sekundi
kasnije, ukljuCuje se oznaka preostale topling).

Zatim se prikaz iskljucuje.

Nakon isklju¢ivanja zone kuhanja automatski, kako je
gore opisano, ponovno pocne raditi i maksimalno
vrijeme rada se primjenjuje za ovaj prikaz temperature.
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Tablica-1: Parametri postavke temperature; vrijeme ciklusa 47.0 sekundi

Vrileme

Postavka Vrileme
temperatirre iskljucivania -
sekunde
=

ukljutivanja -
sekunde

Vrijeme
ogranitavanja
rada - sati

Vrijeme
pojacivata -
sekunde

616
. (%6 0 (14 0 6 6 ]
46 134 g 180
0. ... ... ... .
g6

B

B

- = =
6 3t @9 115 B0
g == - = = = =
= = 0. = .

Funkcije preostale topline

Za isklju¢enu zonu kuhanja za iju se temperaturu
povrSine primijeti da je iznad 60°C ili &iji prikaz
oznaCava vrijednost iznad 60°C, znak " i (preostala
toplina) se pojavljuje na zaslonu. Kad preostala toplina
padne ispod 60°C, "0" se pojavljuje na zaslonu.

Kad se napajanje vrati nakon nestanka elektricne
energije odgovarajuce zone za kuhanie koja je bila
iznad 60°C prije nestanka, prikaz preostale topline
bljeska. Prikaz nastavlja bljeskati dok ne istekne
vrijeme maksimalne preostale topline ili dok se zona za
kuhanje ne odabere i ne ukljudi.

Kalibracija senzora i poruke o gresci

Kad se pusti napajanje, kontrolni sustav grijace ploCe
obavlja kalibraciju ovisno o senzoru, uvjetima stakla i
okoline. Ne pokrivajte stakleni dio senzora bilo ¢im
tijekom kalibracije. Kontrolni sustav grijace ploCe se
takoder ne smije izlagati jakim izvorima svjetla kao $to
su sunCeva svjetlost, jake halogene lampe itd.
Tablica-2:Sifre pogreski i izvori pogreski

Uzrok pogredke Prikaz
svjetlo okoling je preslabo
flucrescentna lampa

Senzor je pokriven svijetlom tvari
Sujello okoline je vrio promieniivo
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Primjer primjene:

Sljededi uvjeti osvjetlienja ¢e omoguciti laku
kalibraciju:

Osvjetljenje Zaruljom bez reflektora (100W, mutna) 70
cm iznad staklokeramicke ploCe. Nakon uspjeSne
kalibracije, jaméi se da Ce grijaca ploCa raditi kako
treba Cak i pod jakim osvjetljenjem kao Sto u halogene
lampe s reflektorom (50W).

Ako dode do pogreske, kalibracija se ponavlja dok
uvjeti okoline ne omoguce uspjeSnu kalibraciju.
Kontrolni sustav plamenika moze raditi samo kad
kalibracija svih senzora bude uspjesna.

Morate ukloniti sve tvari s grijace ploCe tijekom
kalibracije. Osvjetljenje okoline takoder ne smije biti
prejako tijekom kalibracije. Ako se dobije jedna od
poruka F1, F2 ili F4, korisnik mora iskljuciti sve izvore
svjetlosti ili zatvoriti prozor tijekom postupka kalibracije
kod prvog spajanja da bi se uspostavilo napajanje. Kad
se kalibracija uspjeSno dovrsi, kontrolni sustav moze
tolerirati velike koliCine svjetla okoline.

Kontrolni sustav grijace ploce se adaptira i kalibrira
prema promjenama uvjeta okoline kad se koristi.

Dodirni kontrolni sklop je opremljen senzorom
koji ima zatitu od pregrijavanja. Odgovarajuca
ona kuhanja ¢e se iskljuciti kad reagira na
ovaj senzor. Da biste dobili viSe informacija o
porukama pogreske, molimo pogledajte
tablicu.
Ako se tipke viSekratno ukljucuju (dulje do 10
sekundi), cijeli kontrolni sustav se deaktivira i
zaCuje se zvuéni signal.




[ 0drzavanje

Opce informacije
Vijek trajanja proizvoda ¢e se produljiti, a Gesti

problemi ¢e se smanijiti, ako se proizvod redovito Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite uredaj iz struje prije pocetka
odrzavanja i ¢isCenja.

Postoji opasnost od strujnog udaral

OPASNOST:
Pustite da se uredaj ohladi prije CiScenja.
ruce povrSine mogu uzrokovati opekline!

e Temeljito oistite proizvod nakon svake uporabe.

Na taj ¢ete nacin uvijek moci lakSe ukloniti
ostatke od kuhanja, pa nece zagorjeti kad
sliededi put budete koristili uredaj.

e /auredaja jedinice nisu potrebna posebna
sredstva za CiS¢enje. Koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu i
obriSite je suhom krpom.

e Uvijek pazite da dobro obriSete viSak tekucine
nakon €iS¢enja prolivene hrane.

e Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze
kiselinu ili Klorid za ¢iS¢enje povrSine od
nehrdajuceg Celika i inoksa i rucku. Za Ciséenje
tih dijelova koristite meku krpu s tekucim
deterdZentom (neabrazivnom), pazeci da briSete
U jednom smijeru.

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iS¢enje mogu
oStetiti povrSinu.
Ne koristite agresivna sredstva za CiScenje,

praSak/kreme za CiScenje ili bilo kakve oStre
predmete.

Nemojte koristiti parne CistaCe za Cis¢enje
uredaja jer to moZe uzrokovati strujni udar.

CiScenje ploce za kuhanje
Staklokeramicke povrsine

ObriSite staklokeramicku povr§inu pomodu komada
krpe namod&enog u hladnu vodu na nacin da ne
ostavlja sredstvo za CiS¢enje na njoj. Osusite suhom i
mekom krpom. Ostaci mogu uzrokovati oSte¢enja
staklokeramicke povrSine kad iduci put budete koristili
plamenik.

OsuSeni ostaci na staklokeramickoj povrsini se ni u
kojem sluCaju ne smiju strugati oStricama kuka,
staklenom vunom ili sli¢nim alatima.

Uklonite mrlje od kamenca (Zute mrlje) malom
koli¢inom sredstva za uklanjanje kamenca kao $to su
ocat ili sok od limuna. MoZete takoder koristiti
odgovarajuce komercijaino dostupne proizvode.

Ako je povrsina jako prljava, nanesite sredstvo za
CiS¢enje na spuzvu i Cekajte da se dobro upije. Zatim
oCistite povrSinu ploce za kuhanje mokrom krpom.

Hrana zasnovana na Seceru, kao $to su gusta
krema i sirup se moraju odmah odistiti a ne
Cekati da se povrSina ohladi. InaCe se
staklokeramicka povrSina moZe trajno oStetiti.

S vremenom, na premazima ili drugim povrSinama
moze malo izblijediti boja. To nece utjecati narad
proizvoda.

Blijeda boja i mrlje na staklokeramickoj povrSini u
normalno stanje, a ne greska.
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Otklanjanje kvarova

Kad se metalni dijelovi zagriju, mogu se Siriti i uzrokovati buku. >>> T0 nije kvar.

e Mozda je glavni osigura¢ pokvaren ili je izbacio. >>> Provjerite osigurace na ploci s osiguracima. Po
potrebi ih zamijenite ili ponovno ukljucite.
e Uredaj nije ukljuéen u (uzemljenu) uticnicu. >>> Provjerite Spoj utikaca.
e Ako prikaz ne zasvijetli kad ponovno ukljucite grijacu plocu. >>> Iskijucite uredaj na prekidacu.
Sacekajte 20 sekundi i onda ga ponovno spajite.
mKonzultirajte se s ovlaStenim serviserom ili
dobavljacem gdje ste kupili uredaj ako ne
moZete rijeSiti problem iako ste primijenili sve

upute u ovom dijelu. Nikada ne pokuSavajte
samo popraviti pokvareni proizvod.
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